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Zadrzava se pravo na izmjene.
/\ Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporucene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i ostecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem, za buduée potrebe.

Op¢a sigurnost

- Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u ku¢anstvu i za slicne
namjene kao sto su:

- farme, ¢ajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u
prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;

- klijenti u hotela, motela, bed&breakfast ustanova i drugih
vrsta smjestaja.

- Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

- Radni tlak vode (minimalni i maksimalni) mora biti izmedu 0.5
(0.05) 7/ 8 (0.8) bar (Mpa)

- Pridrzavajte se postavke maksimalnog broja od 12 mjesta.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servisni centar ili sli¢cna kvalificirana osoba mora ga zamijeniti
kako bi se izbjegla opasnost.

- Nozeve i pribor s ostrim vrhovima u kosaru za pribor za jelo
stavite vrhom okrenutim prema dolje ili u vodoravan polozaj.

- Ne drzite vrata uredaja otvorena bez nadzora kako biste
sprijecili pad preko njih.
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Prije odrzavanja, uredaj iskljucite i utikac izvucite iz uticnice
mreznog napajanja.

Za ciséenje uredaja ne koristite rasprsivanje vode i pare.
Ventilacijski otvor na dnu (ako postoji) ne smije biti prekriven
tepihom.

Uredaj se treba prikljuciti na vodovodnu mrezu pomocu
isporu¢enog novog kompleta cijevi. Stari komplet cijevi ne
smije se ponovno upotrijebiti.

Sigurnost djece i slabijih osoba

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih moguénosti
ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju¢ene opasnosti.

Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

Sve deterdzente Cuvajte izvan dohvata djece.

Djecu i ku¢ne ljubimce drzite podalje od vrata uredaja dok su
otvorena.

Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

Sigurnosne upute

Postavljanje

Elektricni prikljuc¢ak

Odstranite svu ambalazu /\ UPOZORENJE! Opasnost od

Ne postavljajte i ne koristite osteceni
ureda;j.

Uredaj nemojte postavljati na mjesta na
kojima je temperatura manja od 0°C.
Pridrzavajte se uputa za instalaciju
isporucenih s uredajem.

Provjerite je li uredaj postavljen ispod i
blizu sigurnih konstrukcija.

pozara i strujnog udara.

Uredaj mora biti uzemljen.

Provjerite podudaraiju li se elektriéni
podaci na nazivnoj plodici s elektricnim
napajanjem. Ako to nije slucaj,
kontaktirajte elektricara.

Uvijek koristite pravilno ugradenu
uti¢nicu sa zastitom od strujnog udara.
Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.
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* Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

e Utika¢ kabela napajanja utaknite u
uticnicu tek po zavrsetku postavljanja.
Provjerite postoji li pristup utikacu nakon
postavljanja.

¢ Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

e Ovaqj je uredaj uskladen s direktivama
EEZ.

e Samo za UK i Irsku. Uredaj ima osigurad
od 13 ampera. Ako je potrebno
zamijeniti osigurad, koristite: 13 amp
ASTA (BS 1362).

Spajanje na dovod vode

* Pripazite da ne ostetite crijeva za vodu.

¢ Prije priklju¢ivanja uredaja na nove cijevi
ili cijevi koje se dugo nisu koristile neka
voda tece sve dok ne postane potpuno
cista.

e Prilikom prve upotrebe uredaja
provjerite da nema curenja.

¢ Crijevo za dovod vode ima sigurnosni
ventil koji sprjecava otpustanje crijeva.
Za odspajanje crijeva pritisnite polugu
(B) i okrenite spojnicu (A) u smjeru

U
kazaljke na satu.

* Crijevo za dovod vode ima vanjsku
prozirnu oplatu. U slu¢aju pucanja cijevi,
voda u cijevi postaje tamna.

* Ako je crijevo za dovod vode osteceno,
odmah iskopcajte utikac iz uticnice

elektricne mreze. Za zamjenu crijeva za
dovod vode kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Koristite

Ne sjedajte i ne stojite na otvorenim
vratima.

Deterdzenti za perilicu posuda su
opasni. Pridrzavajte se sigurnosnih uputa
na ambalazi deterdzenta.

Ne pijte i ne igrajte se s vodom u
uredaju.

Ne vadite posude iz uredaja prije
zavrsetka programa. Na posudu moze
ostati deterdzenta.

Uredaj moze ispustati vruéu paru ako
otvorite vrata dok je program u tijeku.
Zapaljive predmete ili predmete
namocene zapaljivim sredstvima ne
stavljajte u uredaj, pored ili na njega.

Servisiranje

Za popravak uredaja kontaktirajte
ovlasteni servisni centar. Preporucujemo
koristenje iskljucivo originalnih rezervnih
dijelova.

Kada kontaktirate ovlasteni servisni
centar, provjerite imate li sljedeée
informacije, dostupne na nazivnoj plodici.
Model:

PNC:

Serijski broj:

Odlaganje
/\ UPOZORENJE! Opasnost od

ozljede ili gusenja.

Uredaqj iskljucite iz elekiricne mreze.
Prerezite elektricni kabel i bacite ga.
Uklonite bravicu vrata kako biste
sprijecili da se djeca i kuéni ljubimci
zatvore u uredaj.
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Opis proizvoda

Donja mlaznica

Filtri

Nazivna plocica

Spremnik sredstva za ispiranje
Spremnik za deterdzent

B Spremnik soli

Gornja mlaznica

Bl Gornja kosara

Tipka za uklju¢ivanje/isklju&ivanje Programska tipka
Indikatori programa
Indikatori
Indikatori
Indikator Zaslon
—| Indikator zavrsetka programa.

S Indikator za sol. On je uvijek isklju¢en dok program radi.




HRVATSKI 8
Programi
Faze Stupanj zaprlja-| Faze programa Potros$nja
nosti 1
Vrsta punjenja Trajanje Snaga Razina
(min) (kWh) (1
02 Jako zaprljano |+ Predpranje 140-160 [1.3-15 |13-15
Posude, pribor |* Pranje 70 °C
za jelo, tave i ° |5F{“’°'"J¢'
posude * Susenje
w Normalno * Predpranje 100-110 |1.2-1.6 15-16
zaprljano * Pranje 65 °C
Posude i pribor |* Ispiranja
za jelo * SuSenje
ECO» Normalno * Predpranje 195 1.020 15
zaprljano . Prqnje 50 °C
Posude i pribor |* Ispiranja
za jelo * Susenje

1) Tlak i temperatura vode, oscilacije u napajanju elektricne mreze, opcije te koli¢ina posuda mogu promijeniti vrijed-

nosti.

2) Program s odgodenim programom ispiranja na visokoj temperaturi za iznimno higijensko pranje. Idealno za djedje

bocice ili kad je ¢lan obitelji bolestan.

3) Pomocu ovog programa moZete najucinkovitije iskoristiti vodu i ustedjeti energiju za vobicajeno zaprljano posude i
pribor za jelo. (Ovo je standardni program za ustanove za testiranje).

Informacije za ustanove za testiranje

Za sve potrebne informacije po pitanju
karakteristika testiranja posaljite poruku
elektronskom postom:

Postavke

Nadéin rada za odabir programa i
korisnicki nacin rada

Kad je uredaj u nacinu rada za odabir
programa, mogude je postaviti program te
udi u korisnicki nacin rada.

U korisni¢kom nacinu rada mozete

promijeniti sljedeée postavke:

* Razinu omeksivaca vode u skladu s
tvrdo¢om vode.

info.test@dishwasher-production.com

Zapisite broj proizvoda (PNC) koji se nalazi
na nazivnoj plodici.

e Aktivacija i deaktivacija zvu¢nog signala
za zavrsetak programa.

Te postavke biti ¢e spremljene dok ih
ponovno ne promijenite.
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Nadin postavljanja naéina rada za odabir
programa

Uredaj je u nacinu rada za odabir
programa kada su ukljuéeni svi indikatori
programa.

Kad ukljuéite uredaij, obi¢no je u nacinu
rada za odabir programa. lpak, ako se to
ne dogodi, na sljededi nacin mozete
postaviti nacin rada za odabir programa:

Pritisnite i drzite tipku programa dok je
uredaj u nacinu rada 'Odabir programa'.
Omeksivac vode

Omeksiva¢ vode uklanja minerale iz vode
koji bi imali Stetan utjecaj na rezultate
pranja i na uredaj.

Tvrdoéa vode

Sto je vise tih minerala, to je voda tvrda.
Tvrdoca vode mijeri se sljededim
ekvivalentnim ljestvicama.

Omeksivac vode treba podesiti u skladu s
tvrdo¢om vode na vasem podrudju. Podatke
mozete dobiti od lokalnog vodoopskrbnog
poduzeca. Vazno je postaviti ispravnu
razinu omeksivaca vode kako bi se osigurali
dobri rezultati pranja.

Njemacki stupn- | Francuski stupn- mmol/I Clarke stupn-| Razina omeksivaca
jevi (°dH) jevi (°fH) jevi vode
47 - 50 84 -90 84-90 58-63 10
43 - 46 76 -83 76-83 53-57 9
37-42 65-75 65-75 46 - 52 8
29 - 36 51-64 51-64 36-45 7
23 -28 40 - 50 40-50 28-35 6
19-22 33-39 33-39 23-27 51)
15-18 26 -32 26-32 18-22 4
11-14 19-25 19-25 13-17 3
4-10 7-18 0.7-1.38 5-12 2

<4 <7 <0.7 <5 12

1) Tvornicke postavke.

2) Nemojte koristiti sol na ovoj razini.

Kako podesiti razinu omeksivaéa vode

Uredaj mora biti u nacinu rada za odabir
programa.

1. Za ulazak v korisnicki nadin rada,
pritisnite i drzite pritisnutom tipku
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programa dok g pocne bljeskati a
indikator . se ukljudi i stalno svijetli.

2. Pricekajte dok se indikator . iskljuéi, a

indikator —! zapoéne bljeskati.
Indikator & nastavlja bljeskati.

Isprekidano bljeskanje indikatora —|

odnosi se na trenutno postavljenu

razinu.

* Npr. 5 bljeskova + pauza + 5
bljeskova = razina 5.

3. Za promjenu postavke pritiscite tipku
programa. Svaki put kada pritisnete
tipku programa povedava se broj
razine. Nakon 10. razine ponovno
podinjete s 1. razine.

4. Pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje za potvrdu postavke.

Zvucni signali

Zvucni signali rade kada se na uredaju
pojavi kvar i nije mogude iskljuditi ih.

Zvucni se signal oglasava i po zavrsetku
programa. Po zadanim postavkama, ovaj
zvucni signal je ukljuéen, ali ga je moguée
iskljuciti.

Prije prve uporabe

1. Provjerite odgovara li trenutna
postavka omeksivaca vode tvrdodi
vode. Ako nije, prilagodite razinu
omeksivaca vode.

Napunite spremnik za sol.

Napunite spremnik sredstva za
ispiranje.

Otvorite slavinu.

Pokrenite program za uklanjanje svih
zaostalih ostataka koji mogu biti u
uredaju. Ne koristite deterdzent i ne
punite kosare.

ok wbd
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Nadin iskljuéivanja zvuénog signala
zavrsetka programa

Uredaj mora biti u nacinu rada za odabir
programa.

1. Za ulazak u korisnicki nacin rada,
pritisnite i drzite pritisnutom tipku

programa dok g pocne bljeskati a

indikator . se ukljudi i stalno svijetli.
2. Odmah ponovno pritisnite tipku
programa.

« IndikatorE se ukljucuje i stalno
svijetli.

« Indikator & zapodinje bljeskati.

3. Pri¢ekaijte da se indikator g iskljuci.

Indikator & nastavlja bljeskati.

* Indikator zavrsetka pokazuje
trenutnu postavku: Indikator
zavrietka ukljuéen = Zvuéni signal
ukljucen.

4. Za promjenu postavke pritisnite tipku
programa.

* Indikator zavrsetka isklju¢en = Zvucni
signal iskljucen.

5. Pritisnite tipku za ukljuéivanje/
iskljuivanje za potvrdu postavke.

@ Kada pokrenete program
uredaju ¢e mozda trebati 5
minuta kako bi se smola napunila
u omeksivac vode. Izgleda da
uredaj ne radi. Faza pranja
zapodinje tek kada se ovaj
postupak dovrsi. Postupak ¢e se
povremeno ponavljati.

Spremnik za sol

/\ Pozor! Upotrebljavajte samo sol
izric¢ito namijenjenu za perilice
posuda.
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Sol se koristi za nadopunu smole u
omeksivac vode te kako bi se osigurali
dobri rezultati pranja u svakodnevnoj
uporabi.

Punjenje spremnika za sol

1 2

Stavite 1 litru vode u Stavite 1 kg soli u
spremnik za sol spremnik za sol.
(samo prvi put).

/\ Pozor! Voda i sol mogu izlaziti iz
spremnika za sol fijekom
punjenja. Opasnost od korozije.
Kako biste to sprijedili, pokrenite
program nakon nadopunjavanja.

11

Punjenje spremnika sredstva za ispiranje

1

Napunite spremnik
sredstva za
ispiranje kada je
le¢a (A) prozirna.

Za podesavanje
ispustene koli¢ine
sredstva za
ispiranje, okredite
bira¢ izmedu
polozaja 1
(najmanja kolicina) i
polozaja 4 (najveca
koli¢ina).



HRVATSKI

Svakodnevna uporaba

1. Otvorite slavinu.

2. Za ukljuivanje uredaja pritisnite tipku
za ukljuéivanje/iskljucivanje.

Provjerite je li uredaj u nadinu rada 'Odabir

programa’'.

* Ako je indikator soli ukljucen,
napunite spremnik za sol.

* Provjerite ima li sredstva za ispiranje
u spremniku sredstva za ispiranje.

Napunite kosare.

Dodaijte deterdzent.

Postavite i pokrenite odgovarajuci

program koji odgovara vrsti i

zaprljanosti punjenja.

uphw

Upotreba deterdzenta

1 2

Stavite deterdzent ili Ako program pranja

kombiniranu tabletu
u odjeljak (A).

ima fazu pretpranja,
stavite malu koli¢inu
deterdzenta u
odjeljak (B).
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Kada upotrebljavate kombinirane tablete

koje sadrze sol i sredstvo za ispiranje, nije

potrebno puniti spremnik za sol i spremnik

sredstva za ispiranje.

¢ Omeksivaé vode postavite na najnizu
razinu.

e Postavite spremnik sredstva za ispiranje
u najnizi polozaj.

$to treba napraviti kada prestanete
upotrebljavati kombinirane tablete s
deterdzentom

Prije nego sto zapocnete odvojeno
upotrebljavati deterdzent, sol i sredstvo za
ispiranje, obavite sljededi postupak.

1. Postavite najvisu razinu omeksivaca
vode.

2. Provjerite jesu li spremnik za sol i
spremnik sredstva za ispiranje puni.

3. Pokrenite najkraéi program s fazom
ispiranja. Ne dodajite deterdzent i ne
punite kosare.

4. Kada program zavrsi, podesite
omeksivac vode prema tvrdoci vode u
vasem podrudju.

5. Podesite ispustenu koli¢inu sredstva za
ispiranje.
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Odabir i pokretanje programa

Pokretanje programa

1. Vrata uredaja drzite odskrinuta.

2. Za ukljuivanje uredaja pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljuéivanje. Provjerite
je li uredaj u nacinu rada 'Odabir
programa’'.

3. Pritis¢ite programsku tipku sve dok se ne
ukljudi indikator programa kojeg zelite
odabrati.

4. Za pokretanje programa zatvorite vrata
uredaja.

Otvaranje vrata dok uredaj radi

Ako otvorite vrata dok je program u tijeku,
uredaj se zaustavlja. Kada zatvorite vrata,
uredaj nastavlja raditi od tocke u kojoj je
prekinuo rad.

Savjeti

Opcenito

Sljededi savjeti omogudit ¢e optimalne
rezultate pranja i suSenja u svakodnevnoj
upotrebi te pomodi u ocuvanju okolisa.

e Vede naslage hrane s posuda bacite u
kantu za smece.

* Ne ispirite posude rucno prije stavljanja
u perilicu. Kada je to potrebno, ukljucite
program predpranja (ako je dostupan) ili
odaberite program s fazom predpranja.

* Uvijek upotrijebite cijeli prostor kosara.

¢ Kada punite uredaj pazite da voda iz
mlaznica moze potpuno dohvatiti i oprati
posude. Pazite da se predmeti
medusobno ne dodiruju ili ne prekrivaju.

* Mozete odvojeno upotrebljavati
deterdzent za perilice posuda, sredstvo
za ispiranje i sol za perilice posuda ili
mozete upotrebljavati kombinirane
tablete (npr."3u 1", "4 u 1", "Sve u 1").
Postujte upute na pakiranju.

* Postavite program koji odgovara vrsti i
zaprljanosti punjenja. Pomoéu programa
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Otkazivanje programa

Pritisnite i drzite tipku programa dok je
uredaj u nadinu rada 'Odabir programa'.
Prije pokretanja novog programa provjerite
nalazi li se deterdzent u spremniku za
deterdzent.

Zavrsetak programa

Kada program zavrsi, ukljuéuje se indikator
_)l

1. Za isklju¢ivanje uredaja pritisnite tipku
za ukljuéivanje/iskljuéivanje.
2. Zatvorite slavinu.
@ Ako uredaj ne iskljudite u roku od
5 minuta, svi indikatori se gase.
To pomaze u smanjenju
potrosnje energije.

ECO mozete najucinkovitije iskoristiti
vodu i uStedjeti energiju za uobiéajeno
zaprljano posude i pribor za jelo.

Upotreba soli, sredstva za ispiranje i
deterdzenta

e Upotrebljavajte samo sol, sredstvo za
ispiranje i deterdzent za perilice posuda.
Ostali proizvodi mogu prouzrociti
ostecenja na uredaju.

* Sredstvo za ispiranje, tijekom zadnje
faze ispiranja, pomaze u susenju posuda
bez crtica i mrlja.

¢ Kombinirane tablete obic¢no su prikladne
za podrucja gdje je tvrdoéa vode do 21
°dH. U podrucjima gdje je ta granica
premasena potrebno je uz kombinirane
tablete koristiti sredstvo za ispiranje i sol
za perilice posuda. Ipak, u podrudjima s
vrlo tvrdom vodom preporucujemo
uporabu samo deterdzenta (u prasku,
gelu, tabletama bez dodatnih funkcija),
sredstva za ispiranje i soli za perilice
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posuda odvojeno, za optimalne rezultate
pranja i susenja.

Ako upotrebljavate kombinirane tablete,
mozete odabrati opciju Multitab (ako je
dostupna). Ta opcija poboljsava
rezultate cis¢enja i susenja kod upotrebe
kombiniranih tableta.

Deterdzent u tabletama ne otapa se do
kraja prilikom koristenja kratkih
programa. Kako bi se sprijecila pojava
tragova deterdzenta na posudu
preporucujemo upotrebu sredstva za
pranje u tabletama samo za duze
programe pranje.

Nemojte koristiti vise od tocne koli¢ine
deterdzenta. Pogledajte upute na
pakiranju deterdzenta.

Punjenje kosara

Pogledaijte isporuceni letak s
primjerima punjenja kosara.

Uredaqj koristite iskljucivo za pranje
predmeta namijenjenih za pranje u
perilici.

U uredaj ne stavljajte predmete od
drveta, roga, aluminija, kositra i bakra.
Nemojte u uredaj stavljati predmete koji
mogu apsorbirati vodu (spuzve,
kucanske krpe).

Uklonite preostalu hranu s predmeta.
Predmete s ostacima zagorene hrane
natopite u vodi.

Stavite Suplje predmete (Salice, ¢ase i
lonce) otvorom okrenutim prema dolje.
Provjerite da se pribor i posude
medusobno ne preklapa. Zlice
pomijesajte s drugim priborom.

iS¢enje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE! Prije odrzavanja,

uredaj iskljucite i utikac izvucite iz
utinice mreznog napajanja.
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* Stakleni predmeti ne smiju se
medusobno dodirivati.

* Male predmete polozite u kosaru za
pribor za jelo.

* Lagano posude stavite u gornju kosaru.
Pazite da se posude ne mice.

* Prije pocetka programa provjerite mogu
li se mlaznice slobodno kretati.

Prije pokretanja programa
Provjerite sljedede:

« Filtri su Cisti i pravilno postavljeni.

* Poklopac spremnika za sol je ¢vrsto
zatvoren.

e Mlaznice nisu zacepljene.

e U uredaju ima soli za perilicu posuda i
sredstava za ispiranje (osim ako ne
upotrebljavate kombinirane tablete s
deterdzentom).

* Polozaj predmeta u koSarama je
ispravan.

* Program odgovara vrsti i zaprljanosti
punjenja.

e Upotrebljava se odgovarajuéa kolicina
deterdzenta.

Praznjenje kosara

1. Ostavite posude da se ohladi prije nego
ga izvadite iz uredaja. Vruéi predmeti
mogu se lako ostetiti.

2. Prvo ispraznite donju kosaru, zatim
gornju kosaru.

@ Po zavrsetku programa voda se

jos uvijek moze zadrzati na
bokovima i na vratima uredaja.

Nedisti filtri i zacepljene mlaznice
smanjuju rezultate pranja.
Redovno ih provjeravajte i ako je
potrebno ocistite ih.
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Ciséenije filtara
1

Provijerite da v ili
oko ruba dna nema
ostataka hrane ili
prljavstine.

Za skidanje filtara
(B) i (C) okrenite
rucicu u smjeru
suprotnom od
smjera kazaljke na
satu i skinite.
Rastavite filtar (B) i
(C). Operite filtre
vodom.

Skinite filtar (A).
Operite filtar
vodom.
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Vratite plosnati filtar Sastavite filtre (B) i

(A) natrag na
mjesto. Osigurajte
da je pravilno
postavljen ispod 2
vodilice (D).

(C). Stavite ih u
polozaj u filtru (A).
Okrenite rucicu u
smjeru kazaljki na
satu dok se ne
zakljuca.

Neispravan polozaj filtara moze
uzrokovati slabe rezultate pranja
i osteéenje uredaja

Ciséenje filtra dovodnog crijeva
1

°

S
Zatvorite slavinu.

2

-

Odspojite crijevo.
Pritisnite polugu B i
okrenite spojnicu A
u smjeru kazaljke na
satu.
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3 4 Vanjsko ciséenje

Cisc¢enje filtra
dovodnog crijeva °

Ciséenje mlaznica
Ne uklanjajte mlaznice. Ako se otvori u

mlaznicama zacepe, uklonite ostatke
zaprljanja tankim ostrim predmetom.

Rjesavanje problema

Uredaj odistite vlaznom mekom krpom.
Koristite isklju¢ivo neutralni deterdzent.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
jastuci¢e za ribanje ili otapala.

vow 2

Unutrasnje ¢iséenje

Mekom i vlaznom krpom pazljivo odistite
uredaj ukljucujudi i gumenu brtvu na
vratima.

Ako redovito upotrebljavate program
kratkog trajanja, moze doci do talozenja
masnoca i kamenca unutar uredaja.
Kako bi se to sprijecilo, preporucujemo
da najmanje 2 puta mjesecno pokrenete
program s dugim trajanjem.

Ako uredaj ne zapodinje s radom ili se Ako se pojave odredeni problemi, indikator
zaustavlja tijekom rada, prije kontaktiranja kraja programa isprekidano trepce kako bi
servisnog centra provjerite mozete li sami oznadio neispravnost.

rijesiti problem pomodu informacija u tablici.

Problem i kod alarma

Mogucée rjesenje

Ne mozete ukljuditi ureda;j. * Provijerite je li kabel napajanja ukljucen u uti¢-

nicu.

* Provjerite da u kutiji s osigura¢ima nema oste-
éenog osiguraca.

Program ne zapocinje s radom. * Provjerite jesu li vrata uredaja zatvorena.

» Uredaj je zapoceo postupak regeneracije u
omeksivacu vode. Postupak traje priblizno 5

minuta.
Uredaj se ne puni vodom. * Provijerite je li slavina otvorena.
¢ Indikator kraja programa povre- * Provjerite da tlak dovoda vode nije prenizak.
meno 1 put zatreperi. Owu informaciju potrazite kod lokalnog distrib-
* Zvucni signal povremeno se 1 puta utera vode.
oglasi. * Provjerite da slavina nije zaéepljena.

* Provijerite da filtar u dovodnom crijevu nije za-
Cepljen. Ocistite filtar.

* Provjerite da dovodno crijevo nije prignjeceno
ili savijeno.
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Problem i kod alarma

Moguce rjesenje

Ureddj ne izbacuje vodu.

* Indikator kraja programa povre-
meno zatreperi 2 puta.

*  Zvucni signal povremeno se 2 puta
oglasi.

Provjerite da sifon nije zacepljen.
Provjerite da odvodno crijevo nije prignjeceno
ili savijeno.

Ukljucen je uredaj za zastitu od pop-

lave.

* Indikator kraja programa povre-
meno zatreperi 3 puta.

*  Zvuéni signal povremeno se 3 puta
oglasi.

Zatvorite slavinu za vodu i obratite se ovlaste-
nom servisu.

Indikator za sol ostaje uklju¢en nakon
nadopunjavanja spremnika za sol.

Ako nakon 3 ili 4 programa indikator za sol i
dalje ostaje ukljuéen, kontaktirajte ovlasteni
servisni centar.

Ovo se moze dogoditi kada upotrebljavate sol
kojoj je za otapanje potrebno vise vremena.
To nema nezeljenog ucinka na rad uredaja.

Kad ste provjerili uredaj, iskljucite ga pa
ponovno ukljuéite. Ako i dalje dolazi do

kvara, obratite se servisnom centru.

Za sifre alarma koje nisu opisane u tablici,
kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

Rezultati pranja i susenja nisu zadovoljavajuéi

Problem

Moguce rjesenje

Bijele crte i mrlje ili plavicasti
slojevi na casama i posudu.

Ispustena koli¢ina sredstva za ispiranje je prevelika.
Postavite birac sredstva za ispiranje u nizi polozaij.
* Koli¢ina deterdzenta bila je prevelika.

Na ¢asama i posudu ostaju
mrlje i osusene kapljice vode.

Ispustena koli¢ina sredstva za ispiranje nije dovoljna.
Postavite bira¢ sredstva za ispiranje u visi polozaj.
* Uzrok moze biti kvaliteta sredstva za ispiranje.

Posude je mokro. * Program nema fazu susenja ili ima fazu suSenja s nis-

kom temperaturom.
* Spremnik sredstva za ispiranje je prazan.
» Uzrok moze biti kvaliteta sredstva za ispiranje.

Ostale moguce uzroke potrazite
u poglavlju "Savjeti i
preporuke".
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Tehnicki podaci
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Oznaka modela Potpuno integrirana perilica posuda

Dimenzije Sirina / visina / dubina 596 / 818-898 / 555
(mm)

Spajanje na elekiricnu mre- | Napon (V) 220 - 240

2! Frekvencija (Hz) 50

Tlak dovoda vode Min. / maks. bar (MPa) 0.5(0.05) 7 8 (0.8)

Dovod vode Hladna ili topla voda? maks. 60°C

Kapacitet Broj kompleta posuda 12

Potrosnja energije Nadin rada Left On (W) 0.50

Potrosnja energije Nacin rada Off (W) 0.50

1) Za ostale vrijednosti pogledajte nazivnu plocicu.

2) Ako topla voda dolazi iz alternativnih izvora energije (npr. solarni paneli, energija vjetra), upotrijebite toplu vodu

kako biste smanjili potrosnju energije.

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okolisa i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektronickih uredaja. Uredaje oznadene

JAMSTVO TVRTKE IKEA

Koliko dugo vrijedi jamstvo tvrtke IKEA?

Ovo jamstvo vrijedi pet (5) godina od
originalnog datuma kupnje vaseg uredaja u
IKEI, osim ako naziv uredaja nije LAGAN, u
kojem slucaju jamstvo vrijedi dvije (2)
godine. Kao dokaz kupnje potreban je
originalni racun. Servisiranje uredaja u
okviru jamstva ne produljuje jamstveni rok
uredaja,

simbolom & ne bacajte zajedno s kuénim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu
sluzbu.

Za koje uredaje ne vrijedi petogodisnje
jamstvo tvrtke IKEA?
Za liniju uredaja imenom LAGAN i sve

uredaje kupljene u IKEI prije 1. kolovoza
2007. godine

Tko obavlja servis?

Servis obavlja servis tvrtke IKEA kroz svoj
servis ili kroz mrezu autoriziranih servisnih
partnera.
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$to ovo jamstvo pokriva?

Jamstvo pokriva greske na uredaju nakon
datuma kupnje u prodavaonici tvrtke IKEA,
koje su prouzrokovane manjkavom
izvedbom ili greskama u materijalu. Ovo se
jamstvo primjenjuje samo na upotrebu u
domadinstvu. lzuzeci su navedeni pod
naslovom “Sto nije pokriveno ovim
jamstvom?”. U okviru jamstvenoga roka
pokrit ée se troskovi za popravak gresaka,
npr. troskovi za popravke, dijelove, rad i
putni troskovi, pod uvjetom da je uredaj
dostupan za popravak bez posebnih
troskova. Na ove uvjete primjenjuju se
smjernice EU (br. 99/44/EZ) i vazedi lokalni
propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju
vlasnistvo tvrtke IKEA.

Sto ée IKEA uéiniti kako bi rijesila
problem?

Ovlasteni servis tvrtke IKEA pregledat ée
proizvod i prema vlastitoj procjeni odluditi
je li problem pokriven jamstvom. Ako se
smatra pokrivenim, servis tvrtke IKEA ili
njegov autorizirani servisni partner u svom
e vlastitom servisu prema vlastitoj procjeni
ili popraviti osteceni proizvod ili ga
zamijeniti istim ili slicnim proizvodom

$to nije pokriveno ovim jamstvom?

* Normalno habanje

¢ Namjerna ostecenja ili ostecenja zbog
nemara, ostecenja uzrokovana
nepridrzavanjem uputa za upotrebu,
neispravnom instalacijom ili spajanjem
na pogresan napon, oste¢enja
uzrokovana kemijskim ili elektrokemijskim
reakcijama, osteéenja uslijed hrdanja,
korozije ili djelovanja vode koja
ukljucuju, ali nisu ogranicena na
ostecenja uzrokovana prekomjernom
koli¢inom kamenca u vodovodnom
priklju¢ku, ostec¢enja uzrokovana
nenormalnim uvjetima okolisa.

* Potrosni dijelovi koji ukljucuju baterije i
zarulje.
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Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji
ne utjecu na normalno koristenje
uredaja, ukljucujudi i eventualne
ogrebotine i moguée razlike u boji.
Slu¢ajna oste¢enja uzrokovana stranim
tijelima ili tvarima i ¢iséenje ili
otcepljivanje filtara, sustava za
izbacivanje vode ili ladica za
deterdzente.

Ostecenja sljededih dijelova: keramike,
stakla, pribora, kosara za posude i
pribor za jelo, dovodnih i odvodnih
cijevi, brtvi, zarulja i poklopaca za
zarulje, zaslona, tipki, kudista i dijelova
kucista. Osim ako se moze dokazati da
je takvo ostecéenje nastalo zbog greske
na proizvodu.

Slucajevi u kojima se tijekom posjeta
servisera ne moze utvrditi greska.
Popravci koje nije izveo nas ovlasteni
servis i/ili ugovorni partner autoriziranog
servisa, ili ako nisu koristeni originalni
rezervni dijelovi.

Popravci uzrokovani manjkavom
instalacijom, ili instalacijom koja ne
odgovara specifikacijama. Upotreba
uredaja u okruzenju koje nije
domadinstvo, tj. profesionalna upotreba
Upotreba uredaja u okruzenju koje nije
domadinstvo, 1j. profesionalna upotreba
Ostecenja prilikom transporta.

Ako klijent transportira proizvod do svog
doma ili druge adrese, IKEA nije
odgovorna za eventualna osteéenja koja
mogu nastati tijekom transporta. Ako
pak IKEA proizvod dostavi na dostavnu
adresu klijenta, tada ovo jamstvo
pokriva oste¢enja proizvoda nastala
tijekom dostave.

Troskove prvotne instalacije uredaja
tvrtke IKEA. Ipak, ako servis tvrtke IKEA
ili njegov autorizirani servisni partner
popravi ili zamijeni uredaj u okviru
uvjeta ovoga jamstva, servis ili njegov
autorizirani servisni partner ponovno ¢e
instalirati popravljeni uredaj ili zamjenski
uredaj, ako je to potrebno.
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Ovo se ogranicenje ne odnosi na
besprijekoran rad koji je izveo kvalificirani
specijalist koristedi originalne dijelovi kako
bi prilagodio uredaj tehnickim sigurnosnim
specifikacijoma druge zemlje EU-a.

Kako se primjenjuje zakon zemlje

Jamstvo tvrtke IKEA daje Vam odredena
zakonska prava koja pokrivaju ili prelaze
lokalne zahtjeve. Ipak, ovi uvjeti ni na koji
nadin ne ogranicavaju potrosacka prava
propisana lokalnom zakonskom
regulativom

Podrudje vazenje

Za uredaje kupljene u nekoj od zemalja EU
i transportirane u drugu zemlju EU, usluga
servisa pruzit ¢e se u okviru uvjeta jamstva
koji su uobicajeni u novoj zemlji. Obveza
obavljanja servisa u okviru jamstva postoji
samo ako uredaj odgovara i ako je
postavljen u skladu s:

* tehnickim specifikacijaoma zemlje u kojoj
se podnosi jamstveni zahtjev;

* uputama za sastavljanje i sigurnosnim
podacima u korisni¢kom priru¢niku;

Ovlasteni servis za uredaje tvrtke IKEA:

Ne oklijevajte kontaktirati IKEA servis kako
biste:

1. podnijeli zahtjev za servis u okviru
ovoga jamstva;

2. zatrazili pojasnjenje nacina instalacije
IKEA uredaja u kuhinjski namjestaj tvrtke
IKEA. Servis nede pruziti pojasnjenja u
vezis:

* opcenitom instalacijom IKEA kuhinja;

 elektriénim prikljuécima (ako uredaj
dolazi bez utikaca i kabela),
prikljucima za vodu i plin, bududi da
takve priklju¢ke mora obaviti
autorizirani serviser.

3. zatrazili pojasnjenje sadrzaja
korisnic¢kog priru¢nika i specifikacija
uredaja tvrtke IKEA
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Kako bismo bili sigurni da Vam mozemo
pruziti najbolju podrsku, molimo Vas da,
prije nego Sto nas kontaktirate, pazljivo
procitate dio s uputama za sastavljanje i/ili
korisnicki priruénik u ovoj knjizici.

Kako nas mozete kontaktirati ako Vam je
potreban nas servis

Molimo Vas da na posljednjoj stranici ovog
priruénika potrazite potpuni popis
kontakata tvrtke IKEA i odgovarajuée
brojeve telefona za svaku drzavu.

Kako bismo Vam mogli pruziti
brzu uslugu, preporucujemo Vam
da koristite brojeve telefona
navedene na kraju ovog
prirucnika. Uvijek se obratite na
uredaja za koji Vam je pomoé
potrebna. Prije nego nas
nazovete, provjerite da Vam je
dostupan IKEA broj artikla (Sifra
od 8 znamenaka) za uredaj za
koji trebate pomod.

(D SACUVAJTE SVOJ RACUN!
Racun je Vas dokaz kupnje i
potreban je za vazenje jamstva.
Na racunu je takoder naveden
naziv IKEA artikla i broj (ifra od
8 znamenaka) za svaki uredaj
koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomoé?

Za sva dodatna pitanja koja se ne odnose
na uslugu nakon prodaje Vaseg uredaja,
molimo Vas kontaktirajte najblizi IKEA
pozivni centar. Preporucujemo Vam da,
prije nego $to nas nazovete, procitate
dokumentaciju uredaja.
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Pridrzujemo si pravico do sprememb.

/\ Navodila za varno uporabo

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe in
skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe.
Navodila shranite skupaj z napravo za poznejso uporabo.

Splosna varnostna navodila

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in

podobni vrsti uporabe, npr.:

- kmeckih hisah; kuhinjah za zaposlene v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- s strani gostov v hotelih, motelih, kjer nudijo prenocisca z
zajtrkom, in drugih stanovanijskih okoljih.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Delovni tlak vode (najmanjsi in najvedji) mora biti med 0.5

(0.05) 7 8 (0.8) barov (Mpa).

Upostevaijte najvedje stevilo 12 pogrinjkov.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati

predstavnik proizvajalca, pooblaséenega servisnega centra

ali druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete

nevarnosti.

Noze in jedilni pribor z ostrimi konicami vstavite v kosarico za

jedilni pribor, tako da bodo konice obrnjene navzdol ali

vodoravno.
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Vrat naprave ne puscajte odprtih brez nadzora, da

preprecite padec nanje.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite vti€ iz

vticnice.

Za ciscenje naprave ne uporabljajte vodnega prsca in pare.
Prezracevalnih odprtin na dnu (¢e obstajajo) ne sme ovirati

preproga.

Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi. Starih kompletov cevi ne smete

ponovno uporabiti.

Varnost otrok in ranljivih oseb

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod
nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

Vsa pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da bodo ofroci in
hisni ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ciscenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo izvajati

otroci brez nadzora.

Varnostne informacije

Namestitev

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Naprave ne namescajte ali uporabljajte
na mestu, kjer lahko temperatura pade
pod 0 °C.

Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

Poskrbite, da bo naprava namescena
pod in v blizino trdnih konstrukcij.

Prikljuéitev na elektriéno napetost

A OPOZORILO! Nevarnost pozara
in elektricnega udara.

* Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so elektri¢ni podatki na
plos¢ici za tehni¢ne navedbe skladni z
elektri¢no napeljavo. Ce niso, se
posvetujte z elektri¢arjem.

* Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vticnico.
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¢ Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

* Pazite, da ne poskodujete vtica in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to
storiti osebje pooblascenega servisnega
centra.

* Vti¢ viaknite v vti¢nico Sele ob koncu
nameséanja. Poskrbite, da bo vtic
dosegljiv tudi po namestitvi.

«  Ce zelite izkljuéiti napravo, ne vlecite za
elektricni prikljucni kabel. Vedno
povlecite za vtic.

¢ Naprava je izdelana v skladu z
direktivami EGS.

* Samo za VB in Irsko. Naprava ima vtic s
13-ampersko varovalko. Ce je treba
zamenjati varovalko v vti¢u, uporabite
varovalko: 13 amp ASTA (BS 1362).

Vodovodna napeljava

¢ Pazite, da ne poskodujete cevi za vodo.

e Pred prikljucitvijo naprave na nove cevi
ali cevi, ki Ze dolgo niso bile v uporabi,
pustite teci vodo, dokler ne bo dista.

*  Ob prvi uporabi naprave se prepricajte,
da ni prisotnega iztekanja vode.

* Cev za dovod vode ima varnostni ventil,
ki preprecuje, da bi se cev snela. Za
odklop cevi pritisnite vzvod (B) in odvijte
matico (A) v smeri urnega kazalca.

* Cev za dovod vode ima zunanjo
prozorno prevleko. Ce se cev poskoduje,
voda v njej potemni.

* V primeru poskodbe cevi za dovod vode
takoj iztaknite vti¢ iz omrezne vtiénice.
Za zamenjavo cevi za dovod vode se
obrnite na pooblaséeni servisni center.
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Uporaba

* Ne sedajte ali stopajte na odprta vrata.

e Pomivalna sredstva za pomivalni stroj so
nevarna. Upostevajte varnostna
navodila z embalaze pralnega sredstva.

* Ne pijte in ne igrajte se z vodo iz
naprave.

* Ne odstranite posode iz naprave, dokler
se program ne zakljuci. Na posodi je
lahko pomivalno sredstvo.

e Ce med izvajanjem programa odprete
vrata, lahko iz naprave puhne vroca
para.

* V napravo, njeno blizino ali nanjo ne
postavljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih
predmetov z vnetljivimi izdelki.

Servis

* Za popravilo naprave se obrnite na
pooblaséeni servisni center. Priporo¢amo
le uporabo originalnih nadomestnih
delov.

* Ko se obrnete na pooblasceni servisni
center, morate zagotoviti naslednje
podatke, ki jih najdete na ploséici za
tehni¢ne navedbe.

Model:
Stevilka izdelka:
Serijska stevilka:

Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost
poskodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

e Odrezite elektri¢ni prikljuéni kabel in ga
zavrzite.

e Odstranite zapah in na ta nacin
preprecite, da bi se ofroci in zivali zaprli
v napravo.
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Opis izdelka

Spodnja brizgalna rocica
Filtri

Ploscica za tehni¢ne navedbe
Predal sredstva za izpiranje
Predal za pomivalno sredstvo
B Posoda za sol

Zgornja brizgalna ro¢ica

Bl Zgornja koara

Tipka za vklop/izklop Programska tipka
Programski indikatorji
Indikatorji
Indikatorji
Indikator Opis
—| Indikator za konec.

, - - o
S Indikator za sol. Ne sveti med izvajanjem programa.
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Programi
Program Stopnja umaza-| Faze programa Vrednosti porabe
nosti 10
Vrsta posode Trajanje | Energija Voda
(min.) (kWh) (1
02 Zelo umazano |* Predpomi- 140-160 |13-15 |13-15
Porcelan, jedilni Vang ) .
pribor, lonciin |*® POTIVonJe pri
ponve 70. C )
* lIzpiranja
* Susenje
w Obicajno uma- |+ Predpomi- 100-110 [1.2-1.6 [15-16
zano vanjg ) )
Porcelaninje- |* Por’glvonje pri
dilni pribor 65_ C )
* Izpiranja
* Susenje
ECO» Obiéajno uma- |+ Predpomi- 195 1.020 15
zano vanjg ) .
Porcelaninje- |°® POTIVonJe pri
dilni pribor 50_ c )
* lzpiranja
* Susenje

1) Vrednosti so odvisne od tlaka in temperature vode, nihanja v elektriécnem napajanju, funkcij in koli¢ine posode.

2) Program s podaljSanim ¢asom izpiranja pri visoki temperaturi za izredno higieni¢no pomivanje. Popolno za stekle-
ni¢ke za dojencke ali v primeru bolezni enega izmed druzinskih lanov.

3) Ta program vam omogoca najvarcnejso porabo vode in energije za obic¢ajno umazana porcelan in jedilni pribor.
(To je standardni program za preizkusevalne institute).

Informacije za preizkusevalne institute

Za vse potrebne informacije glede

Navedite stevilko izdelka (PNC) s ploscice
za tehni¢ne navedbe.

preizkusa posljite elektronsko posto na:

info.test@dishwasher-production.com

Nastavitve

Nadin izbire programa in uporabniski

nadin

Ko je naprava v nacinu izbire programa,
lahko nastavite program in odprete

uporabniski nadin.

V uporabniskem nacinu lahko spremenite

naslednje nastavitve:

» Stopnjo sistema za mehéanje vode glede
na frdoto vode.

e Vklop ali izklop zvocnega signala za
konec programa.



SLOVENSCINA

Te nastavitve bodo shranjene, dokler jih
ponovno ne spremenite.

Nastavitev nacina izbire programa

Naprava je v nacinu izbire programa, ko
svetijo vsi programski indikatorji.

Ob vklopu je naprava obicajno v nacinu
izbire programa. Ce pa do tega ne pride,
lahko nadin izbire programa nastavite na
naslednji nacin:

Pritisnite in drzite programsko tipko, dokler
naprava ni v nacinu izbire programa.

Sistem za mehcanje vode

Sistem za mehcanje vode odstrani iz vode
minerale, ki negativno vplivajo na rezultate
pomivanja in napravo.

Trdota vode
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Vecdja kot je vsebnost teh mineralov, tria je
voda. Trdoto vode merimo v ekvivalentnih
lestvicah.

Sistem za mehcanje vode morate nastaviti
glede na trdoto vode v vasem vodovodu.
Toéne podatke o trdoti vode lahko dobite
pri krajevnem vodovodnem podijetju.
Pomembno je nastaviti pravo stopnjo
sistema za mehcanje vode, da zagotovite
dobre rezultate pomivanja.

V nemskih sto- |V francoskih sto- mmol/| Clarkove/ | Stopnja sistema za
pinjah (°dH) pinjah (°fH) ungle's?k'e sto-| mehcanje vode
pinje

47 - 50 84 -90 84-90 58-63 10
43 - 46 76 -83 7.6-83 53-57 9
37-42 65-75 65-75 46 - 52 8
29 -36 51-64 51-64 36-45 7
23-28 40 - 50 40-50 28-35 6
19-22 33-39 33-39 23-27 51)
15-18 26-32 26-32 18-22 4
11-14 19-25 19-25 13-17 3
4-10 7-18 07-18 5-12 2

<4 <7 <0.7 <5 12

1) Tovarniska nastavitev.
2) Na tej stopnji ne uporabljajte soli.
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Nastavitev stopnje sistema za mehéanje
vode

Naprava mora biti v nacinu izbire
programa.

1. Za vstop v uporabniski nacin pritisnite in
drzite programsko tipko, dokler ne
zacne vtripati indikator O in sveti
indikator .

2. Pocakajte, da indikator AV ugasne in
zacne utripati indikator —|. Indikator
[HEN naprej utripa. Prekinjajoce
utripanje indikatorja —| predstavlja
trenutno nastavljeno stopnjo.

* Npr.: 5 utripov + premor + 5 utripov
= stopnja 5.

3. Pritiskajte programsko tipko za
spremembo nastavitve. Z vsakim
pritiskom programske tipke se poveca
stevilka stopnje. Po stopnji 10 ponovno
zacnete na stopn;ji 1.

4. Pritisnite tipko za vklop/izklop za
potrditev nastavitve.

Zvocni signali

Zvocni signali se oglasijo v primeru napake
v delovanju naprave in jih ni mogoce
izklopiti.

Pred prvo uporabo

1. Trenutna stopnja sistema za mehéanje
vode mora ustrezati trdoti vode. V
nasprotnem primeru nastavite stopnjo
sistema za mehcanje vode.

Napolnite posodo za sol.

Napolnite predal sredstva za izpiranje.
Odprite pipo.

Zazenite program, da odstranite vse
ostanke, ki se Se lahko nahajajo v
napravi. Ne uporabljajte pomivalnega
sredstva in ne zlagajte posode v kosari.

ko
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Zvocni signal se oglasi tudi ob zaklju¢ku
programa. Privzeto je ta zvocni signal
vklopljen, a ga lahko izklopite.

Izklop zvocnega signala za konec
programa

Naprava mora biti v nadinu izbire
programa.

1. Za vstop v uporabniski nacin pritisnite in
drzite programsko tipko, dokler ne

zacéne utripati indikator O in sveti

indikator L.
2. Nato takoj pritisnite programsko tipko.

« Indikator & zaéne svetiti
neprekinjeno.

« Indikator & zagne utripati.

3. Pocakajte, da indikator g ugasne.

Indikator . ge naprej utripa.

* Indikator za konec prikazuje trenutno
nastavitev: Indikator za konec je
vklopljen = Zvocni signal je vklopljen.

4. Pritisnite programsko tipko za
spremembo nastavitve.

* Indikator za konec je izklopljen =
Zvocni signal je izklopljen.

5. Pritisnite tipko za vklop/izklop za
potrditev nastavitve.

Ko zazenete program, lahko
traja do pet minut, da naprava
ponovno napolni sistem za
mehdanje vode. Videti je, da
naprava ne deluje. Faza
pomivanja se zacne Sele, ko se ta
postopek zakljuci. Postopek se
redno ponavlja.
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Posoda za sol /A POZOR! Ko polnite posodo za

A POZOR! Uporabljajte samo sol, So:i Ic:lko iz njetii'rekc: .\./Odg Sb.
posebej prilagojeno pomivalnim Soyo. Nevarnost korozie. La ol
strojem to prepredili, po polnjenju

’ zazenite program.

Sol se uporablja za ponovno polnjenje

sistema za meh&anje vode in zagotovitev Polnjenje predala sredstva za izpiranje

dobrih rezultatov pomivanja pri

. . 1 2
vsakodnevni uporabi.

Polnjenje posode za sol

1 2

V posodo za sol V posodo za sol
nalijte en liter vode  stresite 1 kg soli.
(le prvic).
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Predal sredstva za  Za prilagoditev
izpiranje napolnite, sproscene koli¢ine
ko je leca (A) sredstva za
prozorna. izpiranje obrnite
gumb za izbiro
programa, tako da
bo med polozajema
1 (najmanjsa
koli¢ina) in 4
(najvedja kolicina).

Vsakodnevna uporaba

1. Odprite pipo.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave.

Naprava mora biti v nacinu izbire

programa.

* Ce sveti indikator za sol, napolnite
posodo za sol.

* Poskrbite, da bo sredstvo za
izpiranje v predalu sredstva za
izpiranje.

Napolnite kosare.

Dodajte pomivalno sredstvo.

Nastavite in vklopite pravi program za

vrsto posode in stopnjo umazanije.

vuhow

Uporaba pomivalnega sredstva

1

—

29
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Dajte pomivalno Ce ima program

sredstvo ali fazo

kombinirano tableto predpomivanja,

v predelek (A). dajte majhno
kolic¢ino
pomivalnega
sredstva v predelek

(B).

Ko uporabljate kombinirane tablete, ki

vsebujejo sol in sredstvo za izpiranje, ni

treba napolniti posode za sol in predala

sredstva za izpiranje.

e Sistem za mehcanje vode nastavite na
najnizjo vrednost.

* Doziranje sredstva za izpiranje nastavite
na najnizjo stopnjo.

Kaj storiti v primeru, da Zelite prenehati
uporabljati kombinirane tablete

Pred zacetkom locene uporabe

pomivalnega sredstva, soli in sredstva za
izpiranje naredite naslednje:

1. Nastavite najvisjo stopnjo sistema za
mehcanje vode.
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2. Preverite, ali sta posoda za sol in predal
sredstva za izpiranje polna.

3. Zazenite najkrajsi program s fazo
izpiranja. Ne dodajte pomivalnega
sredstva in ne zlagajte posode v kosari.

4. Ko se program zakljuci, sistem za
mehcanje vode prilagodite trdoti vode v
vasem kraju.

5. Prilagodite sprosceno koli¢ino sredstva
za izpiranje.

Nastavitev in vklop programa

Vklop programa

1. Vrata naprave pustite priprta.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop za vklop
naprave. Naprava mora biti v nacinu
izbire programa.

3. Pritiskajte programsko tipko, dokler ne
zasveti indikator programa, ki ga zelite
nastaviti.

4. Zaprite vrata naprave za zacetek
programa.

Odpiranje vrat med delovanjem naprave

Ce odprete vrata med izvajanjem
programa, naprava preneha delovati. Ko
vrata zaprete, naprava nadaljuje z
delovanjem od trenutka prekinitve.

Preklic programa

Pritisnite in drzite programsko tipko, dokler
naprava ni v nacinu izbire programa.

Pred zacetkom novega programa se
prepricajte, da je pomivalno sredstvo v
predalu za pomivalno sredstvo.

Konec programa

Ob zaklju¢ku programa zasveti indikator
_)l

1. Pritisnite tipko za vklop/izklop za izklop
naprave.
2. Zaprite pipo.
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Ce naprave ne izklopite v petih
minutah, vsi indikatorji ugasnejo.
Na ta nadin zmanjSate porabo
energije.

Namigi in nasveti

Splosno

Naslednji nasveti zagotavljajo najboljse
rezultate pomivanja in susenja pri
vsakodnevni uporabi in pomagajo tudi
varovati okolje.

Velike ostanke hrane s posode
odstranite v ko$ za smeti.

Posode ne izpirajte predhodno ro¢no. Po
potrebi uporabite program
predpomivanja (e je na voljo) ali
izberite program s fazo predpomivanja.
Vedno izkoristite celoten prostor v
kosarah.

Posodo zlagajte v pomivalni stroj tako,
da bo voda iz Sob brizgalne rocice prisla
do vseh delov posode in jih pomila.
Predmeti se ne smejo dotikati ali
prekrivati drug drugega.

Pomivalno sredstvo, sredstvo za izpiranje
in sol lahko uporabljate loceno ali pa
uporabite kombinirane tablete (npr. »
3vi«, »dvi«, »Vse v enemc). Sledite
navodilom z embalaze.

Izberite program glede na vrsto posode
in stopnjo umazanosti. Program ECO
vam omogoca najvarénej$o porabo
vode in energije za obi¢ajno umazana
porcelan in jedilni pribor.

Uporaba soli, sredstva za izpiranje in
pomivalnega sredstva

Uporabljajte le sol, sredstvo za izpiranje
in pomivalno sredstvo za pomivalni stroj.
Drugi izdelki lahko poskodujejo napravo.
Sredstvo za izpiranje med zadnjo fazo
izpiranja pripomore k susenju posode
brez lis in madezev.
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Kombinirane tablete so obicajno
primerne na obmodjih s trdoto vode do
21 °dH. Na obmodjih, kjer je ta meja
presezena, je treba poleg kombiniranih
tablet uporabiti tudi sredstvo za
izpiranje in sol. Vendar pa na obmodjih s
trdo in zelo frdo vodo priporo¢amo
loceno uporabo pomivalnega sredstva
(prasek, gel, tablete brez dodatnih
funkcij), sredstva za izpiranje in soli za
najboljse rezultate pomivanja in susenja.
Ce uporabljate kombinirane tablete,
lahko izberete funkcijo Multitab (¢e je na
voljo). Ta funkcija izboljSa rezultate
pomivanja in susenja z uporabo
kombiniranih tablet.

Tablete se pri kratkih programih ne
raztopijo v celoti. Da bi preprecili
ostanke pomivalnega sredstva na
namiznem priboru, priporo¢amo, da
tablete uporabljate pri dolgih
programih.

Ne uporabite vec kot pravo koli¢ino
pomivalnega sredstva. Oglejte si
navodila na embalazi pomivalnega
sredstva.

Polnjenje kosar

Oglejte si prilozen list s primeri
napolnjenosti kosar.

Napravo uporabljajte le za pomivanje
predmetov, ki so primerni za pomivanje
v pomivalnem stroju.

V napravo ne dajajte predmetov iz lesa,
rozevine, aluminija, kositra in bakra.

V napravo ne dajajte predmetov, ki
lahko vpijejo vodo (gobe, gospodinjske
krpe).
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S posode odstranite ostanke hrane.
Posamezne kose posode, na katerih so
zazgani ostanki hrane, namakajte v vodi.
Votle predmete (npr. skodelice, kozarce
in ponve) postavite z odprtino navzdol.
Poskrbite, da se jedilni pribor in posoda
ne bodo dotikali. Zlice pomesajte med
drug pribor.

Kozarci se ne smejo medsebojno
dotikati.

Manjse predmete vstavite v koSarico za
jedilni pribor.

Lahke predmete zlozZite v zgornjo
koSaro. Poskrbite, da se predmeti ne
bodo premikali.

Pred vklopom programa se prepricajte,
da se brizgalna rocica lahko neovirano
vrti.
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* Da je pokrov posode za sol povsem

privit.

Da brizgalni rocici nista zamaseni.

* Da sta prisotna sol in sredstvo za
izpiranje za pomivalni stroj (razen ce
uporabljate kombinirane tablete).

e Da so predmeti v kosarah pravilno
zloZeni.

e Da je program primeren za zlozeno
posodo in stopnjo umazanosti.

* Da je uporabljena prava koli¢ina
pomivalnega sredstva.

Praznjenje kosar

1. Pustite, da se posoda ohladi, preden jo
vzamete iz pomivalnega stroja. Vroca
posoda se hitro poskoduje.

2. Najprej izpraznite spodnjo in potem

zgornjo kosaro.

) ) Ob koncu programa se lahko na
Poskrbite za naslednje: straneh in vratih naprave e
* Da so filtri &isti in pravilno nameséeni. vedno nahaja voda.

Pred vklopom programa

Vzdrzevanje in ciscenje

/\ OPOZORILO! Pred Cigéenje filtrov
vzdrzevanjem izklopite napravo 1
in iztaknite vtic iz vticnice.

@ Umazani filtri in zamasene
brizgalne rodice poslabsajo
kakovost pomivanja. Obcasno jih
preverite in po potrebi odistite.

Prepricajte se, da v
odvodni odprtini ali
okrog nje ni
ostankov hrane ali
umazanije.
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3 4 Ciséenje filtra cevi za dovod vode
1 2
R i
| -
Ce zelite odstraniti  Odstranite filter (A). N .,
filtra (B) in (C), Filter sperite pod Zaprite bipo Odklopite cev
zasukajte roéaj v vodo. prite pipo. P )

Pritisnite vzvod B in
odvijte matico A v
smeri urnega

nasprotni smeri

urnega kazalca in ju
odstranite. Locite kazalca
filtra (B) in (C). Filtra '
sperite pod vodo.

5 6

=3
(=)
Odistite filter cevi za
. . N . dovod vode.

Namestite nazaj Sestavite filtra (B) in ovodvoae

ploscati filter (A) (€). Vstavite ju v éiééenje brizgalnih roéic

Poskrbite, da bo ustrezen polozaj v B ' S

pravilno nameséen filtru (A). Zasukajte Ne g.dsfronjyjte bl’.IZgG!’I?Ih rocic. Csse

pod vodili (D). ro&aj v smeri urnega luknjice v brizgalnih rocicah zamasijo,
kazalca, da se odstranite ostanke umazanije s tankim
zaskodi. ostrim predmetom.

Napaden polozqj filtrov lahko
povzrodi slabe rezultate
pomivanja in poskodbo naprave. * Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
e Uporabljajte samo nevtralna distilna
sredstva.
e Za ciscenje ne uporabljajte abrazivnih
Cistil, grobih gobic ali topil.

Cis¢enje zunanijih povrsin
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Ciscenje notranjosti

Z mehko vlazno krpo previdno odistite
napravo, vklju¢no z gumijastim tesnilom
vrat.

Ce redno uporabljate kratke programe,
lahko v notranjosti naprave ostanejo

Odpravljanje tezav

Ce se naprava ne zazene ali se ustavi med

delovanjem, preden se obrnete na
pooblaséeni servisni center, preverite, ali
lahko sami resite teZavo s pomocjo
informacij v razpredelnici.
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ostanki mas¢ob in vodnega kamna. Ce
zelite to preprediti, priporo¢amo, da vsaj
dvakrat na mesec zazenete dolg
program.

Pri nekaterih tezavah v presledkih utripa
indikator za konec in na ta nacin ponazarja
napako v delovanju naprave.

Tezava in opozorilna koda

Mozna resitev

Naprave ne morete vklopiti. .

Poskrbite, da bo vti¢ vtaknjen v vticnico.
Prepricajte se, da v omarici z varovalkami ni
poskodovane varovalke.

Program se ne zazene. .

Prepricajte se, da so vrata naprave zaprta.
Naprava je zacela postopek polnjenja sistema
za mehdanje vode. Postopek traja priblizno
pet minut.

Naprava se ne napolni z vodo. .

Indikator za konec utripne enkrat v |

Prepricajte se, da je pipa odprta.
Prepricajte se, da tlak dovoda vode ni preni-

Indikator za konec utripne dvakrat |
v presledkih.

Zvocni signal se oglasi dvakrat v
presledkih.

presledkih. zek. Za te informacije se obrnite na krajevno
* Zvocni signal se oglasi enkrat v vodovodno podjetje.
presledkih. * Prepricajte se, da pipa ni zamasena.
* Prepricajte se, da filter v cevi za dovod vode ni
zamasen. Ocistite filter.
* Prepricajte se, da cev za dovod vode ni pre-
pognjena ali ukrivljena.
Naprava ne izérpa vode. * Prepricajte se, da sifon ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni pre-
pognjena ali ukrivljena.
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Tezava in opozorilna koda

Mozna resitev

vode.
presledkih.

sledkih.

* Indikator za konec utripne trikrat v

* Zvocni signal se oglasi trikrat v pre-

Vklopljen je zadéitni sistem za zaporo | Zaprite pipo in se obrnite na pooblascéeni ser-

visni center.

za sol $e naprej sveti.

Indikator za sol po polnjenju posode

Ce po treh ali &tirih programih indikator za sol
Se naprej sveti, se obrnite na pooblaséeni ser-
visni center.

Do tega lahko pride pri uporabi soli, ki potre-
buje dalj ¢asa, da se raztopi.

To nima neugodnega vpliva na delovanje
naprave.

Ko preverite napravo, jo izklopite in

Za opozorilne kode, ki niso opisane v

vklopite. Ce se tezava ponovi, se obrnite na razpredelnici, se obrnite na pooblaséeni

pooblaséeni servisni center.

servisni center.

Rezultati pomivanja in susenja niso zadovoljivi

Tezava

Mozna resitev

Na kozarcih in posodi nasta- | ®
nejo beli pasovi ali modrikast
sloj.

Prevec sproscenega sredstva za izpiranje. Izbirnik
sredstva za izpiranje premaknite v nizji polozaj.
Pomivalnega sredstva je preved.

Na kozarcih in posodi nasta- | ®
nejo madezi in posusene
vodne kapljice.

Premalo sproséenega sredstva za izpiranje. Izbirnik
sredstva za izpiranje premaknite v visji polozaj.
Vzrok je lahko v kakovosti sredstva za izpiranje.

Posoda je mokra. .

Program nima faze susenja ali pa ima fazo susenja z
nizko temperaturo.

Predal sredstva za izpiranje je prazen.

Vzrok je lahko v kakovosti sredstva za izpiranje.

Za druge mozne vzroke si

oglejte »Namigi in nasveti«.

Tehnicne informacije

Oznaka izdelka Popolnoma vgradni pomivalni stroj
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Mere Sirina / vi&ina / globina 596 / 818-898 / 555
(mm)

Priklju¢itev na elektricno na- | Napetost (V) 220 - 240

petost ! Frekvenca (Hz) 50

Tlak vode Min. / maks. barov (MPa) [ 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Dovod vode Hladna ali vroéa voda 2 najvec 60 °C

Zmogljivost Pogrinjkov 12

Poraba energije

Nadin stanja vklopa (W) 0.50

Poraba energije

Nadin izklopa (W) 0,50

1) Za druge vrednosti si oglejte plos¢ico za tehni¢ne navedbe.
2) Ce se vroéa voda ogreva s pomo&jo nadomestnih virov energije (npr. sonénih plos¢ ali vetrne elekirarne), uporabite

prikljucitev na vroco vodo, da zmanjSate porabo energije.

SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbol

C/.\l). EmbalaZo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zasdititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke
elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprav,

IKEINA GARANCIJA

Garancijska izjava:

Izdajatelj prevzema obveznost, da bo
izdelek v garancijskem roku brezhibno
deloval. V garancijskem roku bomo
odstranili vse pomanijkljivosti in okvare na
izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi
izdelka, pod pogojem, da v izdelek niso
posegale osebe ki nimajo pooblastila
izdajatelja garancijskega lista in, da so bili
uporabljeni originalni rezervni deli. Ce
izdelek ne bo popravljen v 45. dneh, ga
bomo zamenjali. Garancija velja, ce je
datum prodaje / izrocitve na garancijskem
listu potrjen z Zigom in podpisom

X

oznacenih s simbolom &, ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
obrnite na obdinski urad.

prodajalca ali s predlozitvijo originalnega
racuna o nakupu izdelka. V garancijskem
roku poravnavamo vse stroske v zvezi z
odstranitvijo pomanjkljivosti ali okvar ter
stroske prevoza, oziroma prenosa,do
najblizje pooblascene servisne delavnice,po
tarifi, ki velja v javnem prometu za transport
izdelka. Garancijski rok bo podaljSan za
toliko dni, kolikor je trajalo popravilo
izdelka. Garancija izdajatelja velja na
obmodju Republike Slovenije. Garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz
odgovornosti prodajalca za napake na
blagu. Servisiranje in rezervni deli so
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zagotovljeni za dobo 3 let po poteku
garancije.

Koliko ¢asa velja IKEINA garancija?

Ta garancija velja pet (5) let od prvotnega
datuma nakupa vase naprave pri podjetju
IKEA, razen e se naprava imenuje LAGAN;
v tem primeru velja garancija dve (2) leti.
Kot dokazilo o nakupu je potreben
originalen racun.

Za katere naprave ne velja IKEINA
petletna (5) garancija?

Serijo naprav, imenovano LAGAN, in
naprave, kupljene v trgovinah IKEA pred 1.
avgustom 2007.

Kdo izvaja servisna dela?

Ponudnik servisnih storitev podjetja IKEA bo
zagotovil servisna dela preko svojih storitev
ali mreze pooblaséenih servisnih partnerjev.

Kaj krije ta garancija?

Garancija krije okvare naprav, ki nastanejo
zaradi napak v konstrukciji ali materialu od
datuma nakupa v trgovini IKEA. Ta
garancija velja samo za domaco uporabo.
Izjeme so navedene pod naslovom »Cesa
ta garancija ne krije?« V garancijskem
obdobju bodo stroski odpravljanja okvare,
npr. popravila, nadomestni deli, delo in pot,
kriti, ¢e je naprava dostopna za popravilo
brez dodatnih stroskov. Glede teh pogojev
veljajo smernice EU (§t. 99/44/ES) in
ustrezni krajevni predpisi. Zamenjani deli
postanejo last podjetja IKEA.

Kaksen je postopek podjetja IKEA pri
odpravljanju tezav?

S strani podjetja IKEA izbran ponudnik
servisnih storitev bo pregledal izdelek in se
po lastni presoji odlodil, ali ta garancija
krije popravilo. Ce garancija krije
popravilo, bo ponudnik servisnih storitev
podjetja IKEA ali njegov pooblasceni
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servisni partner preko svojega servisa po
lastni odlocitvi popravil okvarjen izdelek ali
pa ga zamenjal z enakim ali primerljivim
izdelkom.

Cesata garancija ne krije?

Obicajne obrabe.

Namerne skode ali Skode zaradi
malomarnosti, Skode, nastale zaradi
neupostevanja navodil za uporabo,
napacne namestitve ali prikljucitve na
napacno napetost, Skode, nastale zaradi
kemicne ali elekiro-kemicne reakcije, rje,
korozije, ali skode, ki jo povzrodi voda,
vkljuéno, vendar ne omejeno na skodo, ki
jo povzroci prekomerna koli¢ina
apnenca v vodovodnem sistemu, in
Skodo, ki nastane zaradi neobicajnih
okoljskih razmer.

Potrosnega materiala, vklju¢no z
baterijami in Zarnicami.

Nedelujocih in okrasnih delov, ki ne
vplivajo na obicajno uporabo naprave,
kot tudi prask in morebitnih razlik v
barvi.

Nakljuéne skode, ki jo povzrodijo tujki ali
snovi, in Skode, ki nastane pri ¢isc¢enju ali
sprosc¢anju filtrov, izpustnih sistemov ali
predalov za pralno sredstvo.

Poskodb naslednjih delov:
steklokeramike, dodatne opreme, kosar
za posodo in jedilni pribor, dovodnih in
odvodnih cevi, tesnil, Zarnic in pokrovov
ohisij. Razen v primeru, ko se izkaze, da
je do taksne poskodbe prislo zaradi
napak v izdelavi.

Primerov, pri katerih serviser med
obiskom ne najde napake.

Popravil, ki jih ne opravi izbrani
ponudnik servisnih storitev in/ali
pooblaséeni servisni pogodbenik, ali
primerov, kjer niso bili uporabljeni
originalni deli.

Popravil, ki so potrebna zaradi napaéne
namestitve ali namestitve, ki ni v skladu s
specifikacijami.
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e Uporabe naprave v negospodinjskem
okolju, 1. profesionalna uporaba.

¢ Poskodb, nastalih pri prevozu. Ce
stranka odpelje izdelek na domadi ali
kaksen drug naslov, podjetje IKEA ni
odgovorno za poskodbe, ki lahko
nastanejo med prevozom. Vendar pa v
primeru, da podjetje IKEA poskrbi za
dostavo izdelka na strankin dostavni
naslov, poskodbe izdelka, nastale med
dostavljanjem, ta garancija krije.

* Stroskov za prvotno namescanje
naprave podjetja IKEA. Ce pa ponudnik
servisnih storitev podjetja IKEA ali njegov
pooblaséeni servisni partner popravi ali
zamenja napravo pod pogoji te
garancije, bo ponudnik servisnih storitev
ali njegov pooblasceni servisni partner
ponovno namestil popravljeno napravo
ali po potrebi namestil nadomestno. Ta
omejitev ne velja za delo brez napak s
strani usposobljenega strokovnjaka, ki
uporabi nase originalne dele zaradi
prilagoditve naprave tehni¢no
varnostnim specifikacijam druge drzave
EU.

Veljavnost zakona drzave

IKEINA garancija vam zagotavlja dolocene
zakonite pravice, ki krijejo ali presegajo
krajevne zahteve. Vendar ti pogoji nikakor
ne omejujejo pravic potrosnika, opisanih v
krajevni zakonodaiji.

Obmodje veljavnosti

Za naprave, ki so bile kupljene v eni izmed

drzav EU in prepeljane v drugo drzavo EU,

bodo storitve na voljo v okviru garancijskih

pogojev, ki veljajo v novi drzavi. Obveznost

izvajanja storitev v okviru garancije obstaja

le v primeru, ¢e naprava izpolnjuje in je

namescéena v skladu z naslednjim:

e tehni¢nimi specifikacijami drzave, v
kateri je podan garancijski zahtevek,

* navodili za montazo in varnostnimi
navodili iz navodil za uporabo.
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Namenske poprodajne storitve za IKEINE
naprave:

Brez odlasanja se obrnite na IKEINO

poprodajno servisno sluzbo, da:

1. podate servisni zahtevek po tej
garanciji;

2. prosite za pojasnitev namestitve IKEINE
naprave v namenski IKEIN kuhinjski
element. Servis ne zagotavlja pojasnitev
glede:
* celotne postavitve IKEINE kuhinje,
 prikljucitve na elekiricno omrezje (¢e

naprava nima vtica in kabla),
vodovodno in plinsko napeljavo, ker
mora to opraviti pooblascen serviser.

3. prosite za pojasnitev vsebine navodil za
uporabo in specifikacij IKEINE naprave.

Da bi vam zagotovili najboljso mozno
pomo¢, preden stopite v stik z nami,
natancno preberite navodila za montazo
in/ali navodila za uporabo v tej brosuri.

Kako stopite v stik z nami, ¢e potrebujete
servisno storitev

Oglejte si zadnjo stran teh navodil za
celoten seznam izbranih IKEINIH stikov in
ustreznih drZavnih telefonskih stevilk.

@ Da bi vam zagotovili ¢im hitrejSo
storitev, priporo¢amo, da
uporabite dolocene telefonske
stevilke, navedene na koncu teh
navodil. Vedno uporabite
stevilke, navedene v knjizici
dolocene naprave, za katero
potrebujete pomod. Preden nas
poklic¢ete, vedite, da boste morali
posredovati IKEINO stevilko
izdelka (8-mestno oznako) za
napravo, za katero potrebujete
naso pomoc.
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@ SHRANITE RACUN! To je vase
dokazilo o nakupu in ga
potrebujete, ce zelite, da bo
garancija veljala. Na racunu se
nahajata tudi IKEINO ime in
stevilka izdelka (8-mestna
oznaka) za vsako od kupljenih
naprav.

Ali potrebujete dodatno pomoé?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso
povezana s servisnimi storitvami za vase
naprave, se obrnite na klicni center nase
najblizje IKEINE trgovine. Preden stopite v
stik z nami, priporo¢amo, da natancno
preberete dokumentacijo naprave.
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3G.D.p)KOHO npaBoO U3MEHJ.
/™ Nndpopmaumje o 6e3benHocTu

Mpe nHctanauuvje n kopuwhera ypehaja, naxsneo
npouunTajTe NPUNOXeEHO ynyTcTBo. [NMpoussohay HMje oaroBopaH
YKONMKO YCrea HenpasunHe uHctanaumje u ynotpebe ypehaja
nohe no noepena u keapa. Yysajte ynyTcTeo 3a ynotpedy
nopepn ypehaja paav aarux nogeLasatsa.

Onwre mepe 6e3beaHoctn

- Ogaqj ypehaj je HamereH 3a kopuwhere y .OMOhUHCTBUMA U
CITMYHUM OKPY>XXEHUMA, KAO LWTO CY:

- kyhe Ha dpapmama; Kyxurbe 30 0cobrbe y NPOAABHULIAMA,
KOHLENap1jama v ApYrMm PAgHUM OKPY>KeHUMA;

- Of, CTPOHE KINjeHATA Y XOTENMMA, MOTENMMA, MAHCUOHUMA
M BPYTMM OKPY>KeHMMA CTALUMOHAPHOT TUMQ;

- He memsajtre cneundomnkaumjy osor ypehaja.

- PapHu nputncak Boge (MUHUMYM M MOKCUMYM) MOPO OUTU
nsmehy 0.5 (0.05) / 8 (0.8) 6apa (Mpa)

- [Nowrtyjte makcumanax 6poj oa 12 mecta nogewasaksA.

- Ykonuko je kabn 3a Hanajare owteheH, hera mopa na
3ameHu npoussohay, Heros oBnawheHn cepBUCHN LEHTAP
WM NMUa cnuyHe Keanudomkaumje, Kako 6u ce nsberna
OMACHOCT.
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Hoxese 1 npubop 3a jeno ca owTpum BPXOBUMA CTABUTE Y
Kopmny 30 NprMbop 34 jeno ca BPXOBUMA OKPEHYTUM HOLOMEe
WU XOPU3OHTASHO MOSIOXKEHWUM.

Hemojte octaeutu Bpara ypehaja oteopeHnm 6e3 Haazopa
KOKO HEKO He OBU NAOo HA HMX.

Mpe opp>kaBama ypehaja, UcKrbyunTte ra u U3BOAUTE YTUKAY
KaOna 3a HaNAjake 13 3UaHe YTUYHULE.

Hemojre kopuctutn mnas soge mnv napy 3a umwhere
ypehaja.

OrtBOpPM 30 BEHTUNAUM]Y Y NOCTOIBY (QKO MX MMQA) HE CMejy
OUTU 30KNOHEHM TEMUXOM.

Ypehaj 1peba aa ce noeexxe Ha poBog Boge nomohy HoBor
npunoxexor upesa. CTapo upeBo ce He cme NMOHOBO
KOPUCTUTK.

Bbe3beaHocT geue u ocetTrbUBUX 0coba

Ogaj ypehaj mory pa kopucte geua ctapumja og 8 rogmHa u
ocobe ca CMaHEeHUM dOU3UYKUM, YYITHUM UM MEHTAITHUM
CNOCOOHOCTUMA, KOO 1 0CObEe KOjUMAO HEQOCTAjY UCKYCTBO U
3HOHE, YKONMUKO UM ce 0be3benm HOA30p UnNu UM ce adjy
ynyTCTBA Y BE3U ca ynoTpebom ypehaja Ha 6e36enaH HaumH
M YKONUKO cxBATAjy moryhe onacHocTu.

Hemojte nossonutu geum aa ce urpajy ypehajem.

Cge BpCTe AeTepLIeHaTa ApXKUTE BOH AOMALLAjA AeLe.

Heuy un kyhHe rbybumue apxxute nogarse o ypehaja nok cy
BPOTA OTBOPEHA.

Ynwherse u ogprkaeBarse He Tpeba ga obaembajy peua,
YKOJMKO HWUCY MO HOA30POM.

YnyrcrBa o 6e36eaHocTn

UHcranaumja * HemojTe MHCTANMPATK UK KOPUCTUTU

ypehaj Ha MeCTUMA HA KOjUMA je
Temneparypa Huxa og 0 °C.

e [lpugpxasajte ce ynyTcTea 3a
MHCTanauujy koje cre nobunu ys ypeha.

YKrnoHuTe cBy ambanaxy.
Hemojte aa nHcranupare unu kopuctute
owreheH ypehaj.
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e [lpoeepute na nu je nocrorse ypehaja
MPABUIHO MOHTUPAHO W NpuyspwheHo
3a cTabunHe penose.

CTpyjHM NnpUKIby4aK

/A YNO3OPEHE! Mocroju pusnk op
NoXapa 1 enekTpUYHor yaapa.

e Ypehaj mopa ga 6yne yzemrbeH.

e [lpoeepute na nu uHdpopmauuje o
HAMOHY M CTPYjU HA NNOYULM Ca
TEXHUYKMM KAPAKTEPUCTUKAMA
OLroBAPQAjy M3BOPY HAMAjaHA. YKONUKO
TO HUWje cnyuaj, obpaTtute ce
enekTpuyapy.

e Kopucrute nckrbyumeo npasunHo
MHCTAMMPAHY YTUYHWLY, OTIIOPHY Ha
yaapue.

* He kopuctute aganTtepe 3a BuwecTpyke
yTMKQYe 1 Mpoay>KHe kabrose.

* [poBepuTe Ad HUCTE OLITETUNM TMABHO
Hanajare 1 kabn 30 Hanajare. YKonmko
CTpyjHU Kabn Tpeba aa ce 3ameHu, To
Tpeba na o6asu Haw oenawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

e [pukrbyuunte rnasHM KA6N 30 HaNAjaHe
HQO MPEXHY YTUYHWLY TEK HO KPajy
uHcranauuje. Boaure pauyHa ga nocroju
MPUCTYN MPEXHOM YTUKAYY HOKOH
MHCTanauuje.

¢ He Byuute Kabn 30 HaNajare KAKo
6ucre uckrbyumnu ypehaj. Kabn
nckrbyuunTe Tako wro hete mssyhu ytmkay
U3 yTYHULE.

* Ogaj ypehaj je ycknaher ca
avpektnsama EE3-a.

e Camo 3a Benuky bpuranujy u Npcky.
Ypehaj uma mpexxHn ytukay op 13
amnepa. Ako je notpebHo aa ce
MPOMEHU OCUTYPAY Y YTUYHULM,
kopuctute ocurypad: 13 amp ASTA (BS
1362).

Mpukrbyunsare Boge

* Bopwute pavyHa na He owrTeTute Lpesa
30 JOBOJ BOAE.
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Mpe Hero wro nosexerte ypehaj Ha HoBe
L€BU UMK LIEBU KOje Ce HUCY Byro
KOpUCTUne, MycTuTe AA BOAA UCTEYE AOK
He Byae uucTa.

Kapa no npsu nyt kopuctute ypehaj,
npoBsepuTe AA HErAe He Lypy.

LipeBo 30 goBoa BoAE MMA CUTYPHOCHM
BEHTWUI KOjWU CNpPEeYdaBa Aa Ce LpeBo
onabasu. [la 6u nckonuanu upeso,
nputucHuTe pyuunuy (B) n okpenure
3atBapay (A) y cmepy Kpetara Kasarbke

Ha carTy.
Lipeso 30 goBoa Boae MMa CrorbaLuHbM
npoBUAAH omoTay. Ako je upeso
owreheHo, BOAA y HeMy MOTAMHMU.
YKOMnu1Ko je LupeBo 30 AOBOL, BOAE
owrteheHo, 0AMOX UCKIby4uTe KAbs 30
Hanajarse u3 ytnynuue. Obparute ce
OsnawheHom cepBUCHOM LIEHTPY Ad
6ucTe 30MEHWUNM LIPEBO 3a JOBOA BOAE.

Ynotpe6a

Hemojte cepatu HUTU cTajaoTh HO
OTBOPEHA BpATA.

JeTtepLieHTy 30 MAWKHY 30 NpaHe
nocyha cy onacHu. Mowryjte ynytcrea o
6e36eLHOCTM CO NAKOBAHA AETEPLIEHTA.
Hemojte na nujete HUTH Aa ce urparte
BOJOM Yy ypehajy.

He yknamajte nocyhe u3 ypehaja npe
Hero wro ce nporpam 3aspwu. Ha
nocyhy moxxe na Oyne netepueHra.
Ypehaj moxe na ncnyctu Bpeny napy
KO OTBOPUTE BPATA AOK j& MPOrpam y
TOKY.

3anarsuee matepuje unu npeamete
HATOMSbHE 3ANATbMBUM MATEPUjAMA
HemojTe CTUBILATU YHYTAP U NOPE.,
ypehaja unu Ha wera.
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CepBucupame Opnaramwe

* O6parute ce OenawheHom cepBUCHOM A YNO3OPEHE! Mocroju

LUeHTPy paay nonpasskarea ypehaja. moryhHocT op noepehusarsa nnm
Mpenopy4yjemo Bam aa Kopuctute

rylema.

UCKIbYUYMBO OPUMMHANHE Pe3epBHe

nenose. * Ogpgojre kabn 30 Hanajarbe ypehaja oa
* Kaga ce o6partute OsnawheHom MPEXHOT HaMNAjaHsa.

CEePBUCHOM LIEHTPY, NPOoBEpUTe Ad Nn e Opceuute kabn 30 Hanajarbe 1 6auute

MMaTe NoAaTke Koje Cy HOBEAEHMU Ha ra y cmehe.

NAOYMLM CA TEXHUYKUM * YKrnoHuTe pyuuLy oa Bpata aa bucre

KAPAKTEPUCTUKAMA. cnpeynnu oa ce geua u kyhHu reyoumum

Mogen: 3artBope y ypehajy.

Bp. npoussoaa:
Cepwuijcku 6poj:

Onuc npousesoaa

Husxm kpak ca maasHuuama
®unTepu

Mnounua ca TeXHUYKUM
KAPAKTEPUCTUKAMA

Jlo3aTop 30 CPEeAcTBO 30 UCMMPAtbe
JosaTop netepuenTa
B Mocyna 3a co

FopHsM KPAK CA MIIA3HULIAMA
Bl Mopra kopna

KomanpgHa Tabna
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Jlyrme 30 ykibyumBaHe/UCKIbYYMBAHE MHpukatopu nporpama
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WHankaTtopu Iyrme 3a 6Guparse nporpama
WUHpukaropu
WUuamkarop Onuc
—| MHamkaTtop Koju 03Ha4YaBaA KpPaj.
S MHavkaTop 3a co. YBek je UCKIbyYeH AOK je MOrpam CKTUBAH.

Mporpamm
Mporam CreneH ®Pase nporpama BpeaHoctu notpowre
3anprbAHOCTH 1)
Tun yHoca Tpajare | EHepruja Boaa
(MmH.) (kWh) (n)
02 Bucok cteneH * [petnparse 140-160 [1.3-15 |13-15
sanprsaHoctn | * [Mparse 70°C
Mocyhe, * Vcnupara
npu6op 3a * Cyuwere
jeno, noHuu n
TUrarun
Y3 HopmanaH * [lpetnpamwe 100-110 |1.2-1.6 15-16
crenex * [pare 65°C
sanpmsadoct | ¢ Wcnvparsa
Mocyhe n * Cywere
npubop 3a jeno
ECO» HopmanaH * [petnparse 195 1.020 15
cTeneH * [pare 50°C
sanprearoc | Vicnuparea
Mocyhe n * Cywene
npubop 3a jeno

1) Mputncak u Temneparypa Boge, MPOMEHE y HArMOHy, ofUmje 1 Konu4muHa nocyha Mory aa Aosedy 4O MPOMEHA OBMX
BPEAHOCTH.

2) Mporpam ca npoay>KeHUM BPEMEHOM UCIMPAHQA HQ BUCOKO] TEMNEPATYpU 3a BOAATHY XUIUjeHY NPpu Npakby.
UneanaH 3a conawmue 3a 6ebe unu kaaa je HeKo of YnaHoBa nopoaunue 6onecraH.

3) OBuM MPOrPAmMom MocTMxeTe HajegbUKACHUjy MOTPOLLHY BOAE U CTPYje MPUIMKOM Npara nocyha n npubopa 3a
jeno koju cy ymepeHo 3anpreanu. (OBo je CTaHAAPAHM MPOTPAM 3a MHCTUTYTE 3 TECTUPAHE).
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Undopmaumje 3a uHctuTyTe 30
TecTMpame

3a cBe notpebHe MHdPopMaLMje y Be3u ca
YUYMHKOM TOKOM TECTUPAHA, MOLWATbUTE Mej
Ha:

Mopewasara

Pe>xum nzbopa nporpama M KOPUCHUYKMU
pexxum

Kaga je ypehaj y pexumy nsbopa
nporpama moryhe je nogecutv nporpam u
yhur y KOPUCHUYKM PEXUM.

Y kopucHuukom pexxumy, cnepeha

nopewasaka Mory 6UtM npomereHa:

* HuBo omekwwmBaya Boge npema TBpaochu
BOAE.

*  AKTMBMPATU UNKU LEAKTUBUMPATHU 3BYYHU
CUrHAN 30 KPdj NPOrpamal.

Oga nopewaBawa he 6UTH cavyyBaHa cee
AOK UX MOHOBO HE MPOMEHUTE.

Kako ce nopewasa pe>kum nsbopa
nporpama

Ypehaj ce Hanasu y pexxumy usbopa
Nporpama Kaaa cy CBU UHAUKATOPU
NPOrpama yKkrby4eHu.

Kapa aktueupare ypehaj, oH je 0buuHo y
pexwumy nsbopa nporpama. Ako ce oBo,

Tepaoha soge
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info.test@dishwasher-production.com

3anuwwute 6poj npoussopa (PNC) koju ce
HONIO3M HO MAOYMLIM CO TEXHUYKUM
KAPAKTePUCTUKAMA.

mefyTum, He poroam, MoxkeTe oa nogecure
pexxum nsbopa nporpama Ha cnegehu
HAQYUH:

MputucHWTE 1 308P>XUTE AYTME 30 NPOrPAM
nok ce ypehaj He Hahe y pexumy nzbopa
nporpama.

Omekwueay Boge

OmekwmnBay Boae yknara MUHeparne 13
BOAe, KOju 61 MMany WTETHO AEjCTBO HA
pesynrare Npama 1 Ha cam ypehaj.

LLTo je Behu cappykaj muHepana, To je Boga
t8pha. Tepaoha Boge ce mepu
©KBUBQNEHTHOM CKAIIOM.

Omekwwmeay Boge Tpeba NpUMeHUTH Nnpema
tBpachu Boge y Bawem kpajy. Baw nokantu
cHaobaeBaY BOLOM MOXeE Aa BAC NOCABETyje
y Be3u ca 1epaohom Boge y Bawem Kpajy.
BaxkHO je fa ce nogecu TaYaH HUMBO
OMeKLIMBAYa Boae Aa 6u ce obesbeamnu
nobpu pesyntat npaksa.

Hemauku DpaHuyckm mmol/I Exvrnecku | Huso omekwusaua
crenenu (°dH) | crenenm (°fH) cTenexu BOje
(Clarke)
47 - 50 84 -90 84-9.0 58 -63 10
43 -46 76 - 83 7.6-83 53-57 9
37-42 65-75 65-7.5 46 - 52 8
29-36 51-64 51-64 36 -45 7
23-28 40 - 50 40-5.0 28 -35 6
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Hemauku ®DpaHuyckm mmol/I Evrneckn | HuBo omekwmsaua
crenenu (°dH) | crenenwm (°fH) creneHu BOje
(Clarke)

19-22 33-39 3.3-39 23-27 51)
15-18 26 - 32 26-3.2 18-22 4
11-14 19-25 1.9-25 13-17 3
4-10 7-18 0.7-1.8 5-12 2

<4 <7 <0.7 <5 12

1) ®abpuuko nogelasarse.
2) He kopuctute co Ha 0BOM HUBOY.

Kako ce nogewasa HUBO omeKwMBava
BOAe

Ypehaj mopa na byae y pexumy nsbopa
nporpama.

1. Ha 6ucTe ywnm y KOPUCHUYKK PEXHMM,
NPUTUCHUTE W 30APXKMUTE dyrMe 30

nporpam cee oK MHAUKATOP Q He

NoyHe Aa Tpenepu 1 AOK UHAUKATOP AVs
He noyHe ga ceetv 6e3 npekuaa.
2. Cauekajte Aa ce MHAMKATOP NPOTPAMA

.Q yracu v aa MHIMKATop _>| no4He oa

Tpenepu. MHavkaTop O v pame
Tpenepw. MicnpeknaaHo Tpenepetbe

MHAKKATOPA —| yKasyje Ha TPeHyTHO

nopeLleHn HUBO.

* Hnp. 5 Tpentaja + naysa + 5
TpenTaja = Hu1BO 5.

3. TputucHuTe fyrme nporpama Buwe nyta
4a 6ucte NPOMEHWUMM NOAELABAHE.
CBaku NyT KOAO NPUTUCHETE AyrMme
noeehaea ce 6poj HMBOA. HakoH HUBOA
10 nounH-eTe NOHOBO ca HUBOOM 1.

4. TlputucHUTE AyrMe 30 yKrbyumsarse/
UCKIbYUMBAH-E [A MOTBPANTE
MoAeLaBaksa.

3By4HM cUrHaNU

3BYYHM CUTHONM Ce 4Yyjy Kaaa ce Ha ypehajy
LECU HEKU KBAP U HUje nx moryhe
LEAKTUBUPATH.

Mocroju, Takohe, 3By4HM curHan koju ce uyje
npwnMkom 3aspuuetka nporpama. OBaj
CWUTHO je ayTOMOTCKM YKIbyYeH, anu ra je
moryhe peaktnempaty.

Kako pa peaktMeupare 3By4HM cMrHan 3a

Kpaj nporpama

Ypehaj mopa aa byae y pexumy nusbopa

nporpama.

1. Ha 6ucTe ywnm y KOPUCHUYKK PEXMM,
NPUTUCHUTE U 30APXUTE AyrMe 3a
nporpam cee AOK MHANKATOP Ohe
noyHe [a Tpenepm 1 AOK UHAMKATOP AV

He noyHe ga ceeTiu 6e3 npekuaa.
2. OgMax NpuUTUCHUTE AyrMe 30 MPOrPaM.

* MHpaukaTtop nporpama U nounse na
cBeTnun 6e3 npekuaa.

*  WHaukaTtop E noynHse Oa Tpenepu.

3. Cauekajte BOK ce MUHAMKATOP Ohe

uckrbyum. Miugukarop S nare

Tpenepw.

* WMHaukaTop 3a kpdaj nokasyje
TPEHYTHO NoAeLaBarbe: YKIbyYeH
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MHAMKATOP 30 KPAj = 3BYYHU CUTHAN
YKIbyUeH.
4. TputucHUTe Ayrme nporpama fa bucre
MPOMEHUNM MOAELIOBAHE.
* WckrbyyeH nHAMKATOP 30 KpQaj =
3BYYHM CUrHON UCKIbYYEH.

Mpe npee ynotpe6e

1. TpoBepuTte Aa nu je TPEHYTHU HUBO
OoMeKLIMBAYa Bofe Y cknaay ca
tBpAochom Boae y Bawwoj obnacru. Ako
HMje, NofiecuTe HUBO OMEKLLIMBAYA
Bope.

HanyHute nocyay 3a co.

HanyHute nosarop 3a cpencrso 3a

Ucnupakse.

OnBpHUTE CNOBUHY 30 BOAY.

3anoyHuTe Nporpam aa bucre yknoHunm

6uno kakee ocTaTke obpane Koju joLu
yBek mory 6utn y ypehajy. Hemojre

KOPUCTUTK AETEPLIEHT U HEMO]TE

npenyHuTH Kopne.

@ Kapa 3anouHete nporpam,
MOHOBHO Mcnupatse ypehaja y
OMEKLIMBAYY BOAE Tpaje Ao neT
MuHyTa. M3rmepa kao aa ypehaj
He paau. Pasa nparsa
30MOYNHE UCKIBYYMBO HOKOH LUTO
Ce OBA OMepaLMjd 3aBPLUN.
Onepauuja he ce nepuoanyHo
MOHABIBATH.

ok ON

Mocyna 3a co

/\ YMO3OPEHE! Kopucture
UCKIbY4MBO CPEACTBO 30
ucnuparse cneumnjanHo
OV3QjHUPAHO 3 MALLKMHE 3a
npatse nocyha.

Co ce KOPUCTH 30 MOHOBHO UCMIUPAHLE Y
OMeKLINBAYY BOAe M Ad 0be3beamn nobpe
pesynTare Npaka y CBAOKOAHEBHOM
Kopuwhetby.

47

5. TputucHute pyrme 3a ykibyumsarse/
UCKIbYUMBAHE AA BrcTe noTBpannu
noJeLwaBamse.

Mywere nocyae 3a co

Craeure 1 nutap
BOJE Y MOCyAy 3d CO
(MckrbyumBO NpBM
nyT).

5

Crasute 1 kr conu y
nocyny 3a co.

\
(



CPMNCKH 48

/\ YMNO3OPEHE! Bona u co mory 5 6
Aa 1cLype M3 Nocyae 3a Co Kaaa
je nynwure. MocToju onacHocT of,
koposuje. [la Gucre oo
CrnpeYnnu, nocne NoHOBHOT

NyHeHsa, CTAPTYjTE MPOrPAM. m] 0

Myrere no3aropa 3a cpeacTso 3a m]

ucnupare

1 2 HanyHute posatop  MoxeTe aa
30 CPEACTBO 30 noaecurte oaabup 3a
ucnupare Kaga KOMMUMHY CpeacTsa
nHpmkarop (A) 30 Mcnupakre Koja
NOCTAHE jOCaH. he ce ocnobahatu,

oKkpeHuTe Bupau
nsmehy nosumumje 1
(Hajmarsa
KOMUYMHO) U
nosvuuje 4 (Hajseha
3 4 KONMUYUHQY).

CeakopgHeBHa ynotpeba

1. OgpBpHWTE CNABUHY 3a BOAY. yHelwweHor nocyha v creneHa
2. TMpuTtucHuTe gyrme 30 yKibyumsare/ 30NPBLAHOCTY.
UCKIbYUMBAHE AA BUCTE YKIbYYMIu
ypeha;j.

YBepurte ce aa ce ypehaj Hanasu y pexxumy

n3bopa nporpama.

*  YKONMKO je MHANKATOP 3d CO
YKIbYY€eH, HaMyHUTE NOCyAy 3a CO.

* [poBepute fa nu y AO3ATOPY UMA
CPENCTBA 30 UCMIMPOH-E.

HanyHute kopne.

Honajte petepLieHr.

Opnabepute 1 nokpenute ogrosapajyhm

NPOrpam NPaAk:d, Y 3ABUCHOCTU Of, BPCTE

Ao
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Kopuwheme perepueHta

1 2

Crasute petepueHt
unu Tabnety y
nperpagy (A).

Ykonuko nporpam
uma doasy
npetnpaksa,
CTABUTE MANO
DeTEPLIEHTA y

nperpagy (B).

Kagpa kopuctute myntu tabnere koje

cappye Co U CPEACTBo 3a UCMUPAHLE, HUje

HEOMNXOAHO AA MyHWUTE NOCyAy 3a CO U

[030aTOP 30 CPEACTBO 30 UCMIUPAHLE.

¢ [lopecuTte OMEKWMBAY BOAE HO HOJHUXKM
HMBO.

e [lopecute no3aTop 3a cpencTso 3a
UCMUPAHE HO HOJHUXKM MOMOXKA)|.
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LLra yunHuTH ako xenuTte Aa npekuHere
1A KOopUCTUTE MyNTH Tabnete

Mpe Hero wrto noyHeTe oaBojeHO Aa
KOPUCTUTE AETEPLIEHT, CO U CPEACTBO 3a
ucnupatse ypoaute cnepehe:

1. TMopecute HajBULLM HUBO OMEKILMBAYA
Boge.

2. TMposepute fa nu cy nocyae 3a co u
CPeacTBO 30 UCMNUPAtLE MyHE.

3. TMokpeHuTe Hajkpahu nporpam Koju uma
dpasy ucnuparsa. Hemojre pogasaru
AETepLIEHT U HEMO]TE MPEernyHUTH Kopre.

4. Tlo 30BpLIEeTKy NPOrpPAMa, NoAeCUTe
OMeKLIMBAY Bofe npema Tepaohu Boge y
BALLEM KPAjy.

5. lMNopecute konuumHy cpencTsa 3a
Ucnmparse.

Mopewaeare U NOKpeTare nporpama

Mokpertare nporpama

1. Op>xure Bpata ypehaja opwkpuHyTa.

2. TputucHUTe AyrMe 30 yKIbyunBarse/
UCKIbYYMBAHbE A BUCTE YKIbyumnm
ypehaj. Yeepure ce na ce ypehaj
HONA3K y pexxumy n3bopa nporpama.

3. TpuTtHcKajTe NPOrpaMcKo fyrme Bulie
MyTa [OK C& He YKIbY4M MHAUKATOP
nporpama Koju xenute aa usabepere.

4. 3atBopure Bparta ypehaja aa 6ucre
MOKPEHYNU MPOrpam.

OrBapare Bpara Aok ypehaj paau

Ako oTBOpUTE BPATA AOK j€ HEKM MPOrpam
npama y Toky, ypehaj npectaje o paau.
Kapa 3atBopute BpaTa, ypehaj Hactasmba
CO PAAOM Of, TOYKE HA KOjOj j& MPEKUHYT.

Orkasusare nporpama

[MputcHUTE 1 3aapP>XKTE fiyrMe 3a NPOorpam
nok ce ypehaj He Hahe y pexxumy nsbopa
nporpama.
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lMpe Hero WTO NOKPeHeTe HOBU NPOTrPAM,
npoBepuTe AA N1 UMA AETEPLIEHTA Y
[030TOPY AETepPLIEeHTA.

Kpaj nporpama
Kana ce nporpam 3aspuun, ykrbyuyje ce

MHOMKATOP _>|.

KopucHu caBetn

Onuwre

Cneanehu casetn he 06e36eant ontumante
pesyntare Ynwhera v cyllera y
CBAKOAHEBHO] yrnoTpebu u, Takohe, nomohu
Y 3QLWTUTU XMUBOTHE CpeamHe.

* Yknonwute Behe octaTtke XpaHe ca CynoBa
1 6baumTe y KaHTy 30 cmehe.

* Hemojte npetxonHo UcnmpaTtm cynose
pyuHo. o notpebu, kopuctute nporpam
npetnpara (aKO NocToju) uim
nsabepuTe NpPorpam ca doasom
npeTnparsa.

*  YBeKk KOpUCTUTE LieO MPOCTOP KOPMHU.

e Kaga nyHute ypehaj, yBepute ce na
BoAa ocroboheHa m3 kpaka ca
MMA3HULIOMA MOXE MOTMYHO A4 AOXBATH
n onepe nocyhe. Boaute pavyHa aa ce
nocyhe He noampyje unu npekpvea
mehycobHo.

*  MoxeTte KOpUCTUTU AeTePLIEHT 3a
MawwwmHy 3a npakse nocyha, cpeacrso 3a
UCMUPAH-E U CO OABOJEHO UIU MOXKETE
KOPUCTUTU MynTu Tabnete (Hnp. ,3y 1
L4y 1% ,Csey jenHom"). Mpatute
YMyTCTBA HOMUCOHA HA MAKOBAHSY.

* WM3abepwte nporpam npema tmny yHoca
u creneny sanprbaHoctn. Ca ECO (eko)
NPOrpPAMOM Ce NOCTUXE HajedoMKACHUja
NOTPOLLHA BOAE U ENEKTPUYHE eHepruje
npunukom npansa nocyha n npubopa 3a
jeno Koju cy yMepeHo 3anprbaHu.
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1. Tputnuchute pyrme 3a ykibyumsarse/
UCKIbYUMBAHE A OBMCTE AEAKTUBMPANN
ypehaj.

2. 3aBpHUTE CNABUHY 30 BOAY.

@ Ako He peaktusupare ypehaj y

POKy Of 5 MMHYTA, CBU
MHAMKATOPM ce race. Tume ce
CMatbYje NOTPOLWHA CTPYje.

Kopuwhere conu, cpeacrea 3a
MCMIMPAHE U feTEePLEHTA

*  Kopwucture nckrby4mBo co, CPeacTso 3a
UCMMPAHLE U AETEPLIEHT 30 MALLMHY 30
npatse nocyha. Ocranu npoussoau mory
na nsasosy owrteherse ypehaja.

* Tokom nocnepre doase UCNUPaAHsA,
CPencTBO 30 UCMUPAHE MOMAXE BOM Ad
ocywwre nocyhe 6e3 mprba v doneka.

*  Myntn Tabniete cy obuuHo norogHe y
KpajeBuMa y Kojuma je teppoha Boge no
21°dH. Y kpajeBuma y kojuma je TBpacha
BOAE M3HAA OBE rPOHULIE, HEOMXOAHO je
KOPWCTUTU CPEACTBO 30 UCMUPAtLE Y3
myntv Tabnete. Mehytum, y kpajesuma
CO TBPAOM U U3y3€THO TBPAOM BOAOM
npenopy4yjemo onsojeHo kopuwherse
neteplieHTa 6e3 foaataka (npaak, ren
n Tabnerte 6e3 gonatHux doyHkumja),
CPencTBa 30 UCMUPAHE U CONM 3a
onTMManHe pesynTarte ynwhera u
cylerba.

*  YKOMOoKO KopuCTUTE MynTH Tabnete
moxete nzabpatm Multitab onumjy (ako
je noctrynHa). Osa onumja noborbwasa
pesyntare uiwhera u cywerna
kopuwherem MynTu Tabneta.

* JletepueHt y Buay Tabneta ce He
PACTBAPA MOTMYHO KOA KPATKMX
nporpama. [la Ha Kyxukbckom nocyhy He
Oyae 3a0cTanor AeTepLieHTa,
npenopy4yjemo kopuwhere tabneta ca
OYTVM NPOTPAMUMA.

* He yotpebrbaBajte BuLwE of nponucaHe
KonuuuHe petepueHta. [Nornenajre
YNyTCTBO HA MOAKOBAbY AETEPLIEHTA.
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Myrere kopnu

[Mornenajte npunoxeHy
Opowypy ca npumepuma
nyHeHa KOpnu.

*  Ypehaj kopucTHUTe UCKIbYUMBO 30 NPAH-E
nocyha koje ce moxe NPaTH y MALLMHK
3a npamse nocyha.

* Y ypehaj HemojTe ctasrbatn nocyhe og
IpBETA, POroBaA, ANyMUHUjyMa, Kanaja u
6akpa.

¢ He craemsajre y ypehaj npeamerte koju
Mmory na ancopbyjy soay (cyHhepe,
KyXUHbCKEe Kprie).

e YKnoHwute octatke XpaHe ca nocyha.

e [loronute nocyhe ca npeocranom
30roperniom XpaHOM Yy BOAY.

¢ [locyhe, koo wro cy worsbe, Yawe u
TUraHU, MOCTABUTE CA OTBOPOM
OKPEHYTUM Hagorne.

* Boaure pauyHa aa ce npubop 3a jeno u
nocyhe mehycobHo He 3akade.
Momewajre kawuke u octanu npubop 3a
jeno.

* Boaute pavyHa oa ce yaiie He Joaupyijy.

* Mare npeamerte crasute y kopry 3d
npubop 3a jeno.

* JlaraHo nocyhe crasute y ropkby Kopny.
Boaute pauyHa pa nocyhe He moxe aa
ce nomepa.

* [lpoeepwTe AA MW KPAK CA MIA3HULIAMA
Mmoxe cnobogHo aa ce okpehe npe
MOKPEeTAHA MPOrPaAMa.

Hera v ymwheme

/A YNO3OPEME! MNpe oppxasarsa
ypehaja, nckrbyuute ra u
M3BYLIMTE YTUKOY U3 3UaHE
yTUYHULE.
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Mpe nokperawa nporpama

Mposepurte cnepehe:

®duntepu cy YMCTU U MPABUITHO Cy
MOHTUPAHMU.

Moxnonau nocyne 3a co je nobpo
3QTBOPEH.

MnasHuue Hucy 3anylueHe.

CunaHa je Co 30 MALWKHY 30 NPatbe
nocyha u cpencteo 3a ucnuparse (ocum
aKO He KopucTuTe BULe Tabneta).
Mocyhe y kopnama je ucnpasHo
MOCTABILEHO.

Mporpam oaroBapa TNy yHoca u
CTeneHy 30mprbaHOCTU.

Kopwuctu ce oaroBapajyha konuumHa
DeTEePLIEHTO.

Mpa>kere kopnu

1.

2.

Ocraeute ga ce ctoHo nocyhe oxnaau
npe Hero wro ra ussaaute u3 ypehaja.
Bpyhu cynosu mory nako ga ce owrere.
MpBo nsBaaute nocyhe u3 norse kopre,
O 3aTUM U3 TOpHsE.

Ha kpajy nporpama Bopa moxe

W [asbe OCTATU CA CTPAHE U Ha

BpaTUma ypehaja.

@ Mprbaeu dountepwm 1 3auensbexu

KPOKOBW CO MIIA3HULIAMA YTUYYy
folle HO PEe3yNTaTe NPaHsd.
PenosHo ux nposepasajre u,
YKOJUKO je noTpebHo, ounctute
UX.
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Yuwhere countepa 5 6
1 2

Bpatute Ha mecto  Cacrasute dountepe
pasaH dountep (A).  (B) u (C). MNocrasute

VBepMTe ce oa Hema

YBepure ce aa je MX HO MONOXQ)]
OCTATAKA XPAHe Unu

UCNPOBHO dountepa (A).
MPrbOBWTUHE

nocraerbeH yHytap — OkpeHute pyuuuy y
YHYTOP Unu OKO

nee sohuue (D). cMmepy KpeTtarsa

nBMLA Koputa

Ka3arbke Ha caTy
moTopa.

LOK HE KNWKHE.

@ Henpaeunax nonoxaj dountepa
MOXe Ad M3a30Be fole
pesynTate Npaksa, Kao 1 Aa
owretn ypehaj

Yuwhere countepa upesa 3a gosoa Boge

1 2
Ha 6ucre yknonunu  Yknonute countep D
cdountepe (B) n (C), (A). Duntep A\L B
OKPEHUTE py4nLy ncnepuTe BOAOM. B/
CynpoTHO oA cMepa M
KPeTara Ka3arbke ~
HQ caTy U yKnoHute l :b/
ux. Paspsojute ] g
countepe (B) n (C). 3aspHute cnaeuHy  CkuHuTe LpeBo.
®untepe ncnepute 30 BOAY. MpwuTtucHuTe pyumuy
BOAOM. B v okpeHnure crery

Ay cmepy kpetarsa
Ka3arbke Ha caTy.
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Quuctute dountep
LpeBa 3a JOBOA
Bofe.

Yuwhere kpaka ca mnasHuuama

He yknarajte Kpake ca MIA3HULIAMA.
YKONUKO ce OTBOPM HA KPALIMMA ca
MMO3HULOMA 30MyLUe, YKITOHUTE OCTATKE
nprbaBWTUHE Nomohy TaHKOr WurbaTor
npesmerta.

Pewaeawe npobnema

Ako ypehaj He nounrbe ca pasom unu ce
30YyCTABrbA Y TOKY PAAJ, MPEe HEro LWTO
nososete OsnawheHn cepBUCHU LEHTAP,
npoBepuUTE AA NIM COMU MOXETE Ad pelunTe
npobnem y3 nomoh uudpopmaumja y
Tabenu.
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Cnomawme ymwhere

* Ypehaj unctute BAAXKHOM, MEKOM KPMOM.

* Y Ty CBPXY KOPUCTUTE UCKIbYYUBO
HeyTpanHe aeTepLieHTe.

e Hemojre pa kopuctute abpasmsHe
npousBsofe, abpasueHe cyHhepe mnu
pacteapave.

YHyTpawme ynwherwe

* [laxrbuBo unctute ypehaj, ykbydyjyhu un
rYMEHM 3anTUBOY BPATA, MEKOM BIIODKHOM
KPMOM.

*  YKONMKO PefoBHO KOPUCTUTE NPOrpame
Koju KpaTko Tpajy, yHyTap ypehaja moxe
nohu no HOKynrbAHa MacHohe u
kameHua. [la Gucre 1o cnpeunnu,
npenopy4yjemo Bam aa 6apem 2 nyta
MECEeYHO KOPUCTUTE MPOrPaAM KOoju Ayro
Tpaje.

Koa Hekux npobnema nHankartop kpaja
nporpama Tpenepu HOM3MEHUYHO
ykasyjyhu Ha kBap.

Mpo6nem u wndopa anapma

Moryhe pewere

He moxete pa aktusupare ypehaj. * [poBepuTte fa N je YTUKAY NPUKIbYYEH Ha
MPEXHY YTUUHULLY.
* [poBepuTte AA Y KYTUjW CO OCUTYPAYUMA HEMO
owreheHnx ocurypava.
Mporpam ce He nokpehe. * [Mpoeepute aa nu cy Bpata ypehaja

3aTBOPEHA.

Ypehaj je 3ano4yeo nocTynak noHOBHOT
UCMUPAHA Ca OMEKLIMBAYEM Boge. Tpajarse
NOCTYNKa je 0KO 5 MUHYTa.
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Mpo6nem u wmdppa anapma

Moryhe peliewe

Ypehaj ce He nyHu BOJOM.

*  WHaukaTtop Kpaja nporpama
Tpenepwu jefHOM, UCMPEKUAAHO.

*  OrnawaBa ce 3ByYHM CUTHAN
jenHOM, UCMPEKMAAHO.

MpoBepute na nu je cnasuHA opBPHYTA.
YBepuTe ce 1A NPUTUCAK BOLE HUjEe UCYBULLE
HU3aK. 3a oBe UHdPopMaLMje ce obpaTute
NOKQIHOj HALIEXXHO] CIy>KOun BOLoBOAQ.
[MpoBepuTe fa cNABMHA 30 BOAy HUje
3anyLeHad.

YBepute ce ia dounTep Ha LpeBy 30 AOBOL
Boge Huje 3anyweH. Ouucture dountep.
YBepuTe ce Aa LOBOAHO LPEBO HUje YBUjEHO
WK CABUjEHO.

Ypehaj He oasoau BoAy.
*  WHaukaTtop Kpaja nporpama

* Ornawasa ce 3By4YHU CUTHAN ABA
nyTd, MCAPEKUAAHO.

Tpenepu ABA MyTA, UCNPEKUAAHO.

MpoBepwuTe oo cNaeMHA HO Cyaonepw Huje
3a4enbeHa.

MpoBepuTe fa ce opBOAHO LPEBO HUje Herae
YBUIIO WU CABMIIO.

Ypehaj 3a 3awruty o nonnase je
QKTUBUPAH.
* Wuamkarop kpaja nporpama

* Ornawasa ce 3By4YHU CUTHAM TPU
nyTa, UCNPEeKUAAHO.

Tpenepu TPU NyTa, UCNPEKUAAHO.

3aTtBOpUTE CNABMHY 30 BOZy M 0BpaTUTe ce
OenawheHom cepBUCHOM LIEHTPY.

V]H,ElMKOTOp 30 CO CcBeTnn U nocne
AONyHABAHA Mocyae 3a Co.

Ykonuko nocne 3 unu 4 nporpama MHAUKATOP
30 €O 1 parbe ceeTnu, obparute ce
oBrawheHoOM CePBUCHOM LIEHTPY.

OBo ce AelaBa kapa KOpUCTUTE Co Kojoj Tpeba
BULIE BPEMEHA LA CE PACTBOPU.

He u3asuBa Hukakse HexerbeHe edpekTe Ha
pan ypehaja.

HakoH wro nposepute ypehaj, uckibyumnre
ra 1 NMOHOBO A YKIbyunTe. YKONUKO ce
npo6nem NOHOBO jaBU, KOHTAKTUPA]jTE

OsnawheHun cepBUCHU LEHTAP.

3a npobneme Koju HUCY HaBepeHu y Tabenu
obparture ce OsnawheHom ceperUcHOM
LeHTpY.

Hucre 3apoBosbHM pesynTatMma npaka U cylueka

Mpobnem

Moryhe pelweme

Ha crakny v nocyhy nocroje
6ennuactvt TParoBu u
MACBKACTM CrOjeBu

OcnoboheHa je npeBenvka KOMMUYMHA CPeacTsa 3a
ucnmparse. Mogecute npeknaay cpeacrea 3a
ncnnpamre HA HUXKU I'IOJ'IO)KClj.

* Vima npesuiue getepLieHTa.
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Mpo6nem

Moryhe peleme

Mocroje doneke u ocywexe
KQnv BOAe HA YALIOMO U

nocyhy.

HO BULLIM MOMOXKA].

UCNMpatse.

*  OcnoboheHa KonMUMHA CPEACTBA 3a UCMUPAHLE HUje
posorbHa. Mogecnte Npeknaay CPEepcTsa 30 UCNMPae

* Y3pok Tome moxe Aa byne KBanuTeT CPeacTea 3a

Mocyhe je mokpo.

ncnmpamse.

* [Mporpam Hema cpasy cylera Unu MMa doasy Cyllera
CO HUCKOM TEMMEPATYPOM.

* Jlo3aTop 30 CPeAcTBO 30 UCMUPAHE je MPA3aH.

* Y3pok Tome Moxe Aa Oyne KBanuTeT CPeacTead 3a

Mornenajre opgersak ,CaBetu u
HanomeHe" 3a gpyre moryhe

y3poke.

TexHuuke uHcpopmauuje

OsHaka npoussoad

MoTtnyHo MHTErpUCaHA MAWKHA 30 Npatse nocyha

OumeHnsnje

TexwuHa / BucuHa / nybuHa
(Mm)

596/ 818-898 / 555

Mpukrbyunearse crpyje )

HanoH (V)

220 - 240

OpekseHumja (Hz)

50

Mputncak posopa Boae

Mwun./make. nonyra (MPa)

0.5 (0.05) / 8 (0.8)

eHepruje

Hosop Boge XnagHa Boga mnu Tonna Hajsuwe 60 °C
sona 2

Kanauurer Mopewasara mecta 12

MoTpowma enekrpuyHe Pexum ,,Octasutm 0.50

eHepruyje ykrbyueHo (W)

MoTtpowra enekTpuyHe Pexum ,,Uckmbyuero” (W) 0.50

1) Mornenajre nno4unLy ca TEXHUYKUM KAPAKTEPUCTUKAMA 3Q OCTAsIe BPEAHOCTH.

2) Ykonmko Tonna BoOAQ AOIA3M M3 QITEPHATUBHOT M3BOPA EHEPruje, (HNp. CONapHU NAHEsH, 3BOPM KOjU eHEPIUjy
npowussoge nomohy BeTpa), KopUCTUTe TorMTy BOAY Ad BUCTE CMAHLMIM MOTPOLWHY €NTEKTPUYHE eHepruje.
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EKOJIOLWUKA NMUTAHA

7a%
Peuvknupajte matepujane ca cumbonom L.

Makosare oanoxwute y ogroeapajyhe
KOHTEjHepe paan peumknmpamsa. [Nomosute
Y 3AWTUTU XUBOTHE CpeauHe U Jbyackor
30PABIBA KAO U Y PELMKITMPAHY OTNAAHOT
MATEPUjana op eNeKTPOHCKUX U

IKEA TAPAHUUJA

Konuko pyro sBa>ku IKEA rapaHuuja?

Osga rapaHumja Baxu neT (5) roamnHa of,
AATyMa Kaaa cre Kynunu Baw ypehaj y
komnaxuju IKEA, usyses 3a ypehaje nog
Hasveom LAGAN, y kom cnyuajy rapaHumja
Baxku age (2) roguHe. Kao nokas o kynosuHu
HEOMXOAAH je OPUIMHAMNHKU Pa4yH. Ako ce
CEPBUCHU PapoBK 06ABMLAjY Y FAPAHTHOM
poKy, rapaHTHK nepuog Hehe 36or Tora
©OUTU NPoAY>KEH.

Koju ypehaju Hucy nokpusenu IKEA
rapaHumjom y nepuopy op nert (5)
ropuHa?

Junwuja npoussopa nop Hasuesom LAGAN
kao v ypehaju kynmsenu y komnanmju IKEA
npe 1. asrycra 2007. roguHe.

Ko he o6aButu cepeucupare?

Cepsucep komnanuje IKEA o6e3bepunhe
yCnyry nyTem ComncTBeHe cepBucHe cnyxbe
unm mpexxe osnawheHnx napTHepa.

LLira nokpuea oBa rapaHuuja?

OBOM rapaHLMjOM MOKPUBEHU Cy KBAPOBM
ypehaja Koju cy U3a3BAHM rPeLLKamMa y
KOHCTPYKLMjU UM MATEPUjanY, MOYEB O,
AATYMd KyrnoBuHe y komnaHuju IKEA.
lapaHumja Baxku camo ako ce ypeha;j
ynotpebrbasa 3a kyhHe notpebe. U3yseum
Cy HaBefieHU nop Hacnosom , LLTta Huje
NMOKPUBEHO OBOM rapaHumjom?“ Tokom
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enektpuuHunx ypehaja. Ypehaje obenexenHe

X

cumbonom & HemojTe Bauatm 3ajeaHo ca
cmehem. [Npoussoa BpaTtuTe y NOKAHM
LIEHTAP 30 PeLMKNMpatLe Unu ce obparute
ONMLTUHCKOj KAHLENApUju.

FAPAHTHOT NEPUOAQ, TPOLLIKOBU OTKIIAHAHA
KBAPOBA, HMP. MOMPABKE, PE3EPBHU AENOBM,
POA Y NYTHU TPOLLIKOBU, MOA YCIOBOM Ad je
ypehajy moryhe npuctynuti paam
nonpaeke 6e3 foaatHKx Tpowkosa. Ha ose
ycrnoBe npumetsyjy ce cmepHuue EY (6p.
99/44/EG) n ogrosapajyhu nokanHu
nponucu. 3aMereHN AENOBU NOCTAjY
BnacHMWTBO KomnaHuje IKEA.

LWra he IKEA y4yMHUTH fa OTKNOHK
npobnem?

M3a6panu cepsucep komnanuje IKEA
ucnutahe Npoussop, 1 OANyYnTH, No
COMNCTBEHOM Haxohekby, A N je NOKPUBEH
OBOM rapaHuujom. YKonuko ce cmatpa aad je
nokpwueeH, cepaucep komnanuje IKEA vnnu
HeH oBnawheHn NapTHep NpPeko concreeHe
cepBUcHe cryxbe, Mpema concTBEHOM
Haxohetby notom he, unu nonpasutn
HEeWUCMPABAH MPOWU3BOS, UITU TA 3AMEHUTH
UCTUM UMK CIIMYHUM.

LUta Huje nokprBEeHO oBOM rapaHLmnjom?

* HopmanHo xabarse.

* HamepHo owrehere nnm oHo Hactano
ycnea Hemapa, owrteherse
MPOY3POKOBAHO HEMOLUTOBAHEM
ynyTCTBA 30 ynoTpedy, HeMcnpPaBHOM
MHCTONALMjOM UMW MPUKIbYYUBAHKEM HA
MOrpeLaH HanoH, owrtehere U3a3BaHO
XEMMjCKOM UMK eNIEKTPO-XEMU|CKOM
peakuujom, pha, koposuja unm
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owrehere of Boae, ykibyuyjyhu
OrpaHMYABAHA Ha owTehera M3a3BaHA
BEMNVKOM KOMMYMHOM KOMEHLIA Yy AOBOAY
Boae, owTeherbe Hactano ycnep,
HETUMUYHMX YCIIOBA Y OKPYXKeHsY.

e [loTpouwHu genosu ykbyuyjyhu 6arepuje
1 namnuue.

e Jlenoswu Koju Hemajy doyHKUMjy v
YKPOCHU LENOBU KOjU HE YyTUYY HO
HopManHy ynotpeby ypehaja,
ykibyuyjyhu 6uno kakee orpebotuHe u
moryhe pasnuke y 6oju.

* CnyuajHo owTtehere NPoy3poKOBAHO
CTPAHWUM TEMMMA UMK CYMNCTAHLIAMA,
ynwhersem unu ogbnokMparem
dounTtepa, cucTema 3a 0ABOA UK doroka
3a petepheHr.

* Ouwreheme cnepehux genosa:
KEPAMMYKOT CTaKA, AOAATAKA, Kopre 3a
nocyhe, kopne npubopa 3a jesno,
AOBOAHWUX U OBOAHMX LIEBU, 30NTUBKY,
cujanuua 1 noknonaa cujanuua,
eKkpaHa, ayrmagu, kyhuwra u genosa
kyhuwra. U3yses y cnyyajeBuma kaaa je
moryhe fokaszatu ga cy Taksa owrehera
HACTANA ycneq rpewaka y NpousBOaHM.

e Cnyuajesu y Kojuma Huje 6uno moryhe
YCTOHOBWTM B1MNO KAKAB KBAP TOKOM
rocerte TeXHU4apPa.

e [lonpaske Koje HUCy obaBrbeEHE Of
CTPOHE HaLer M3abpaHor cepeucepa
n/vnu osnawheHnx cepBUCHUX
NapTHepPa, Unu y cry4ajy Kaaa HUCy
KopuWheHN OPUTMHANHK AENOBU.

* [Monpaske NPOy3pPOKOBAHE MOTPELIHOM
yrpaaHom unu Koje Hucy ypahexe y
cKnaay ca cneundonkaLmjom.

* Ynortpeba ypehaja Ban gomahuHcrea, Tj.
y npodoecroHanHe cBpxe.

e Ouwrehera NpUNUKOM TPAHCNOPTA.
Ykonuko Kynaw, ToaHCMopTyje NpousBog,
no ceoje kyhe unu Heke apyre aapece,
IKEA Huje oaroBopHa 30 6uno Kakey
LITETY KOjO MOXE HACTATM TOKOM
Tpaxcnoprta. MehyTtum, ykonuko IKEA
MCMOPYYM NPOU3BOA HA aApecy Kynua,
LITETA HOCTANA TOKOM OBOKBE UCMOpYyKe
6uhe nokpuBeHa rapaHLMjoMm.
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e TpowkoBu 06OBILAHA MHULMjOTHE
uHcranaumje IKEA ypehaja. Mehytum,
ykonuko cepsucep komnanuje IKEA vnu
HeH oBnawheHn NapTHep Nonpasmn Unm
3amenu ypehaj nog ycnosuma oee
rapaHumje, cepsucep unu oenawhexu
naptHep komnaHuje IKEA he noHoso
MHCTONMPATK onpaersexn ypehaj unu
MHCTONIMPATU HOBU, YKOJIMKO je
HeonxoaHo. OBo orpaHuyerse ce He
OOHOCU HO PAf KOjW HUje NPOYy3POKOBAO
rpeLuke a U3BEAEH je o CTPaHe
KBAMMAPUKOBAHOT NMLA, Y3 ynoTpeby
HALUMX OPUTMHOSTHKX AENOBA, O KAKO 6u
ce ypehaj npunaroauno 6e36egHOCHUM
TEXHUYKMUM CneLmdomKaLumnjama apyre
np>kase unanuue EY.

Kako ce npumersyje 3aKkoH ap>kase

lapaHumja komnanuje IKEA paje Bam
onpeheHa 3aKOHCKA NMPaBa, KOjoM ce
NOKPWBAjY UK NPEeBA3UNA3e NOKASHU
3axtesn. MehyTum, oBK yCroBU HU HA KOju
HOYMH He OrpPAHMYABA]jY MPABA NOTPOLIAYA
OMUCAHA Y NOKASTHUM MPOMUCUMA.

Moapy4je Baxkerwa

3a ypehaje koju cy KynrbeHu y jenHoj
npxasu EY a 30Tm opgHeTu y ipyry ap>kasy
EY, cepeucupare he 6utn obesbeheHo y
OKBUPY FOPOHTHUX YCIIOBA KOjU Cy
yobuuajeru y HoBoj ap>xkasu. Obasesa
NPY>Xara yCryra cCepBUcUpaa y OKBUPY
rapaHumje nocToju camo ako je ypehaj
YCArNALEH U MHCTANMPAH Y CKagy ca:
*  TEXHUYKMM CneumnconKaLMjaMa JpP>KOBE Y
KOjOj j& HAYMHEH TAPAHTHU 3AXTEB;
*  YnyTcTBOM 30 MOHTAXY ¥ YNyTCTBOM O
6e36enHoCTM y ynyTCTBY 30 Ynotpeby.

MocnenpopajHo cepeucupatse 3a IKEA
ypehaje:
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Monumo Bac pa ce 6e3 oknesara obpatute
NoC/IenpoAajHOj CEPBUCHO] Cry6um
komnanuje IKEA ga bucre:

1. ynyTunu 3axTeB 30 cepBUCUMPAtLE MOL,
OBOM FOPAHLIMjOM;

2. TpaXunu nojawere y Be3n ca
uHcranaumjom IKEA ypehaja 'y
npensuheHom IKEA kyxurbckom
HamewrTajy. Cepsuc Hehe npy>xutu
06jalrera Koja ce ofHoce:

* Ha moHTaxy uene IKEA kyxurbe;

* MPUKIbYYUBAHE HA CTPY]Y (YKONMKO
ce anapar ucnopy4yje 6e3 ytmkaua
1 kabna), Ha Body M HA rac, jep Takee
panoBe Mopa Aa 06ABU TEXHWUYKO
nuue osnawheHor cepsuca.

3. Tpaxwunu nojawerse y Besn ca
cappxajem v cneumdomkaumjama y
ynyTcTey 3a ynotpe6by osor IKEA
ypehaja.

JIla 6ucre oa Hac pobunu Hajoorby moryhy
nomoh, MOfIMMO BAC AA MAXKIBLUBO
npounTaTe oaerbak YnyTcTBO 30 MOHTAXY
u/vnu Ynytcteo 3a yrnotpeby ose 6poluype,
npe Hero WTo HaM ce obparture.

Kako na npoherte po Hac ako Bam je
notpe6Ha Hawa ycnyra

Mornumo Bac fa norneaare nocneaky
CTPAHMLY OBOT YNyTCTBA HA Kojoj hete Hahu
KOMMMIETAH CMUCAK MMEHOBAHUX KOHTAKATA
komnanuje IKEA u ogrosapajyhux
TenedooHckMx BPOjeBA y HALMOHAHO]
MPEeXHU.
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@ Kako 6ucmo Bam 6p3o npy>xxunu
ycnyry, caBeTyjemo Bam aa
KopwucTuTe TenedpoHcke bpojese
HOBEAEHEe HA CMKUCKY, HO KPajy
osor ynytcrea. Koo Bam je
notpebHa nomoh, ysek
KopucTuTE BpojeBe HaBeaeHe y
Gpowypu 3a ogpeherun ypeha.
Mpe Hero wTo Hac nososerte, He
3abopaBuTe AA NPU PyLM MMaTe
6poj IKEA aptukna (8-undppeHna
wudppa) 3a ypehaj 3a koju Bam
je notpebHa nomoh.

@ CAYYBAJTE PAYYH! To je Baw
[OKA3 O KYMOBUHW M HEOMXOAAH
je ma 6u rapaHumja buna
Baxxkeha. Mimajte Ha ymy fa cy Ha
pauyyHy Takohe HaBegeHun 6poj u
Hasus IKEA aptukna (8-
umdbpeHa wudopa) 3a CBAKK 0f,
ypehaja koju cre kynunu.

Ha nn Bam je notpe6bHa popatHa nomoh?

3a cBA AOAATHA MUTAHA KOja Ce He OfHOCE
HO NOCNENPOAAjHO CePBUCUPAHbE BALLET
ypehaja, obpaTtute ce KOHTAKT LIeHTPY
Haj6nuxe IKEA npopasHuue. MNpe Hero wro
HOM ce obpaTnTe, MPenopy4yjemo Bam Aa
NOXKIbUBO MPOYUTATE JOKYMEHTALM]Y O

ypehajy.
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Country Phone number Call Fee Opening time
Belgié Binnenlandse gesprekskosten 8 tot 20 Weekdagen
070 246016 -
Belgique Tarif des appels nationaux 8 & 20. En semaine
Bunrapus %%3355%828482]76:§§g Takca 30 NoBMKBAHE OT CTPAHATA Ot 9 no 18 4 B paboTHM AHM
Ceska republika 246 019721 Cena za mistni hovor 8 az 20 v pracovnich dnech
T 650016500
or. 09.00 - 16.
Danmark 70150909 Landstalst 1 sendag pr. méned, normalt ferste
sgndag i méneden
* 0,20 €/Verbindung aus dem Festnetz

Deutschland

+49 1806 33 45
32*

max. 0,60 €/Verbindung
aus dem Mobilfunknetz

8 bis 20 Werktage

EMd&Sa 211 176 8276 Yrepaotikr) kKAjon 8 £wg 20 katd tG epyAoipeg nuépeg
Espafia 91 1875537 Tarifa de llamadas nacionales De 8 a 20 en dias laborables
France 0170 36 02 05 Tarif des appels nationaux 9 a 21. En semaine
Hrvatska 00385 16323339|  Trotak poziva 27 lipa po minuti ’%ﬂ”;”;@gg%%g%g%’f%ﬁ'{é“
Ireland 0 14845915 National call rate 8 fill 20 Weekdays
island 5880503 Innanlandsgjald fyrir sima 9 1il 18. Virka daga
ltalia 02 00620818 oo iffa applicata dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
Kurpog 22 030 529 Ynepaotki kAjon 8 éwg 20 katd g epydopeg npépeg
Lietuva 5230 06 99 Nacionaliniy pokalbiy tarifai Prp—nléfeivs080()_01-210200(])214254_5]75147500
Magyarorszdg | 061 998 0549 Belfoldi dijszabds Hétkéznap 8 és 10 éra kdzott
0900 235 45 32 . . ma - vr 08.00 - 20.00,
Nederland en/of 15 cent/min., starftarief 4.34 cent zat 09.00 - 20.00
0900 BEL IKEA gebruikell] (zondag gesloten)
Norge 815 22052 Takst innland 8 til 20 ukedager
Osterreich 0810 300486 max. 10 Cent/min. Mo - Fr 8.00 - 20.00 Uhr
Polska 012 297 8787 Stawka wg taryfy krajowej Od 8 do 20 w dni robocze
Portugal 211557985 Chamada Nacional 9 a ez)légg;?; g?igggsanq
Romania 021 211 08 88 Tarif apel national 8 - 20 in zilele lucrdtoare
Poccust 8 495 6662929 | Heiictayiowme TenedpoHHbIe TAPUdDbI c8 né)p%w%gggﬁﬂg i
Schweiz Tarif fur Anrufe im Bundesgebiet 8 bis 20 Werktage
Suisse 031 5500 324 Tarif des appels nationaux 8 & 20. En semaine
Svizzera aIIeTgI':;g%gtpeprI\Igcz]i?gnali dalle 8 alle 20 nei giorni feriali
Slovensko (02) 3300 2554 Cena vnutrostatneho hovoru 8 az 20 v pracovnych dioch
Lankapuhelinverkosta
Suomi 030 6005203 0,0835 €/puhelu + 0,032 €/min arkipdivisin 8.00 - 20.00
Matkapuhelinverkosta 0,192 €/min
Sverige 0775 700 500 lokalsamtal (lokal taxa) mdin-fre 8.30 - 2000
Turkiye 212 244 0769 Ulusal arama creti Hafta igi saat 09:00'dan 18:00’a kadar
YkpdiHa 044 586 2078 Mixmicbkn A3BIHKM NNATHI 9 - 21 B poboui aHi
United Kingdom| 020 3347 0044 National call rate 9 till 21. Weekdays

Slovenija

www.ikea.com

Cpbuja

www.ikea.com
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